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vocabulary

aAile gather, assemble

Bapéw be heavy with ~baritone
Boptg heavy ~baritone

Bwwog altar; stand, pedestal

Yépo be full of

Yepowog old ~geriatric

Yipag -og (n, 3) old age

YNedoxw grow old ~geriatric
owot6w demand/make justice

€dpa (o) seat, seated group
~polyhedron

#10c0g 700D unmarried youth
Bopiopa -tog (dDaw, n, 3) incense
xatouxtelpw have mercy, compassion
xatowxtipw have mercy, compassion
*Aaddog branch, shoot

u*Aetvog famous

%xpoTOVW strengthen

opdg same ~homoerotic

6pod together

opom unite ~homoerotic

003ETw not, not yet

oy -fovog (m, 3) paean

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
métopon to fly ~petal

TPETW be conspicuous, preeminent
~refurbish

mpooeLut approach, draw near; add
~ion

mpooinut be allowed near

o0évw be strong, able

otépyw love; be content

TOLO63e such

Tp0@eig -oc (m) foster father; rearer
Tpo1 food, upkeep ~atrophy
@DAov race, tribe, class ~phylum
@V produce, beget; clasp ~physics



4 OIAIIIOYY TYPANNOZX 1

OIAITIOYE. & Téxkva, Kaduov Tob malar véa Tpog,
Twas moll €dpas Taode pot Boalere
ikTnplows kAadowow €eoTepévod;

OAs O opod uev QuuapdTwv yéue,

ul

onod 8¢ Taldvwy TE Kal OTEVAYUATWY"
¢ \ ~ \ > > ’ /
ayo duatdv un map’ dyyélwv, Tékva,
dA\wv akovew avTos md enjivla,
o maot khewos Odimovs kalovuevos.
aA\N’ @ yepaié, ppal’, émel mpemwy Epus
\ ~ ~ /7 /7 / .
mpo TWVOE pwvely, Tlv TpdTw KkabéoTare, 10
deloavTes 7) otépéavTes; ws BélovTos av
> ~ ~ ~ ’ \ N
€uod mpooapkely wav* SuodA\ynTos ydp Av
4 4 \ > 14 ¢/
emv Totdvde w1 od kaTokTipwy Edpav.
[EPEYZ. aA\X’ & kpativewr Odimovs xupas €ums,
3 ~ \ e ~ e 14 ’
opas pev Nuas nAikor wpoonuela 15
Bwuoiot Tols cols® ot uev ovdETw pakpav
/’ /4 e \ \ ’ ~
nréollar obévovTes, ot de ovv yipa Bapels,
3 ~ > \ \ ’ e/ > /4
lepijs, €ym pev Znvos, oide T Nléwv

AexTol* TO O dANo Pilov €feoTeupévor



OIAIIIOYY TYPANNOZX

|seat
branch,

shoot

[incense [be full of

|demand/make justice

[famous
lold be  con-produce,
spicuous, |beget; clasp
preemi-
nent
[love; be content
|such |seat
|strengthen
|altar not, not yet

[to fly |be strong, able

race,
tribe,
class

ul
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OEDIPUS. My children, latest born to Cadmus old,
Why sit ye here as suppliants, in your hands
Branches of olive filleted with wool?

What means this reek of incense everywhere,

And everywhere laments and litanies?

Children, it were not meet that I should learn
From others, and am hither come, myself,

I Oedipus, your world-renowned king.

Ho! aged sire, whose venerable locks

Proclaim thee spokesman of this company,

Explain your mood and purport. Is it dread

Of ill that moves you or a boon ye crave?

My zeal in your behalf ye cannot doubt;

Ruthless indeed were I and obdurate

If such petitioners as you I spurned.

PRIEST. Yea, Oedipus, my sovereign lord and king,
Thou seest how both extremes of age besiege

Thy palace altars— fledglings hardly winged,

and greybeards bowed with years; priests, as am I
of Zeus, and these the flower of our youth.
Meanwhile, the common folk, with wreathed boughs
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

&yéAn herd ~demagogue

dyovog unborn ~genus

avoaxov@ile lift up

6oL36¢ (f) singer

&otv -cwg (n, 3) town

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
BA®oxw come, go

Bv06g depth

YOo&w weep, mourn

Y6og crying, wailing

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

daopog portion, tax, tribute

dutAdog double, overlapping

elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

éxdLddoxw teach, explain

éxAVw rescue from ~loose

€o7w be able to move ~serpent
é@péotiog hearthside

ic6w (1) liken to

®GALE -xog (f) some kind of ornament
%ép -6g (n) useless bit; form of xotd
%xevow make empty

Aotpdg plague

povteio oracular power

roAioxw come, go

vadg (&) temple, shrine ~nostalgia
mAovutilw enrich

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

oxfmTw prop up; (mp) feign ~scepter
oxAnpo6g hard

o10ddg (f) embers; ashes

oup@opd collecting; accident,
misfortune

T6xog childbirth ~oxytocin

@0iw cause to perish, wane; (of time)
pass

@oiviog red
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20
[temple oracular |embers;
power ashes
look at, see; treat
with respect
[lift up useless  bit;
form of xotd
|depth [red
cause to perish|some kind of 25
wane; (of time)ornament
ass
Piuse to per-herd |childbirth
ish, wane; (of
time) pass
unborg
|prop up; (mp) feign|plague
[make empty
lenrich 30
[liken to
[hearthside
la god, fate, doom
rescue [town 35
from
[hard |singer |portion,

tax, tribute

[teach, explain
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Crowd our two market-places, or before

Both shrines of Pallas congregate, or where
Ismenus gives his oracles by fire.

For, as thou seest thyself, our ship of State,
Sore buffeted, can no more lift her head,
Foundered beneath a weltering surge of blood.
A blight is on our harvest in the ear,

A blight upon the grazing flocks and herds,

A blight on wives in travail; and withal
Armed with his blazing torch the God of Plague
Hath swooped upon our city emptying

The house of Cadmus, and the murky realm
Of Pluto is full fed with groans and tears.
Therefore, O King, here at thy hearth we sit,

I and these children; not as deeming thee

A new divinity, but the first of men;

First in the common accidents of life,

And first in visitations of the Gods.

Art thou not he who coming to the town

of Cadmus freed us from the tax we paid

To the fell songstress? Nor hadst thou received
Prompting from us or been by others schooled;
No, by a god inspired (so all men

20
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vocabulary

afotog auspicious ~etiology
&Axn prowess, defense, victory
~Alexander

&vop0dw rebuild, restore
&opdheta safeguard

Btog life ~biology

BovAsvp.a -toc (n, 3) resolution,
purpose

elmep if indeed

eite if, whenever; either/or
gumelpog experienced

€pfpog empty

eOAoBéopot be careful, beware
ixetedw approach to beg

%x6p -6¢c (n) useless bit; form of xotd

%EVOg empty, vain

®PATLETOG best

undapds no one

60006¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

Spvig -Bog (i, 1) bird ~ornithology
TGpog before, in the past
mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TOpYOg ramparts, tower; line of troops
oup@opd collecting; accident,
misfortune

owtip -og (m) savior

TOyn fortune, act of a god

@1Nun speech, rumor ~fame
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|stand up |life

|best useless  bit;
form of xotd

lapproach to beg

|strength if, whenever;
either/or
speech, if, whenever;
rumor either/or
lexperienced
resolution,
purpose
rebuild,
restore
[be careful, beware
|[savior |before, in the past

[no one

upright, - straight;
correct, just

|safeguard rebuild,
restore
[bird auspi- [fortune, act
cious |of a god
[if indeed

lempty, vain

wall,
tower
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deem,

And testify) didst thou renew our life.

And now, O Oedipus, our peerless king,

All we thy votaries beseech thee, find

Some succor, whether by a voice from heaven
Whispered, or haply known by human wit.
Tried counselors, methinks, are aptest found
To furnish for the future pregnant rede.
Upraise, O chief of men, upraise our State!
Look to thy laurels! for thy zeal of yore

Our country’ s savior thou art justly hailed:
O never may we thus record thy reign:
“He raised us up only to cast us down.”
Uplift us, build our city on a rock.

Thy happy star ascendant brought us luck,
O let it not decline! If thou wouldst rule
This land, as now thou reignest, better sure
To rule a peopled than a desert realm.

Nor battlements nor galleys aught avail,

If men to man and guards to guard

39
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vocabulary

dAyog -gog (n, 3) woe, grief ~analgesic
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

YvoTi female relative

Yvwtdg kinsman; obvious ~gnostic
doxpV® weep

dpdew do, accomplish

eixdg likely

gEeyeipw awaken

ebdw sleep, lie down, rest

tpetpw (1) want, want to

»xaBfxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

Avméw (D) annoy, distress

vocéw be sick, be mad, suffer
oixtpdg pitiable

opbg same ~homoerotic

6pod together

opom unite ~homoerotic

mépag -tog (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

Tpocépyopot come forward, surrender,
come in

oromhw watch, observe

oxroméw behold, consider

oxomog (f) lookout, overseer, spy,
target ~telescope

o6Tévew groan ~stentorian

ouppeTpéw measure by comparison
Tvixodto at that time, in that case
UTvog a sleep

@povrig -tog (f) thought, care
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[pitiable
come forward,|want
surrender,
come in .
be sick, be be sick, be 60
mad, suffer mad, suffer
be sick, be
mad, suffer
woe
|sleep [lie lawaken 65
[weep
[thought, care
lan in-law 70
|do, accomplish
annoy, [likely

distress

~J
ul

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

at that time,
in that case
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them tail.

OEDIPUS. Ah! my poor children, known, ah, known too well,
The quest that brings you hither and your need.
Ye sicken all, well wot I, yet my pain,

How great soever yours, outtops it all.

Your sorrow touches each man severally,

Him and none other, but I grieve at once

Both for the general and myself and you.
Therefore ye rouse no sluggard from day-dreams.
Many, my children, are the tears I’ ve wept,

And threaded many a maze of weary thought.
Thus pondering one clue of hope I caught,

And tracked it up; I have sent Menoeceus’ son,
Creon, my consort’ s brother, to inquire

Of Pythian Phoebus at his Delphic shrine,

How I might save the State by act or word.

And now I reckon up the tale of days

Since he set forth, and marvel how he fares.’

Tis strange, this endless tarrying, passing strange.
But when he comes, then I were base indeed,

If T perform not all the god declares.

PRIEST. Thy words are well timed; even as thou speakest
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vocabulary

&pTiog suitable

ab3Gw speak, declare, shout
~Theravada

oaepvy laurel

ONA6w show, disclose

dpbe do, accomplish

d00oPOPOg oppressive

eixalwm liken; conjecture

eite if, whenever; either/or

€omw be able to move ~serpent
grolpog ready; fulfilled

edTUYEw be lucky, prosper, succeed
N00g sweet, pleasant ~hedonism
0paoig brave, strong

%x6p -6¢c (n) useless bit; form of xotd
¥AVOw hear, listen to ~Euclid
AopTedg brilliant ~lamp

Sppa -tog (n, 3) eye

6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

mtévhog -cog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

TAnoLalew bring/be near; have sex
molog what kind

TPOGGTELYW proceed to

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oteiyw go, march ~stair

cwTp -oc (m) savior

Tayo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
@Nun speech, rumor ~fame

x0n¢w need ~chresard
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|do, accomplish show,
disclose
|suitable
[proceed to give orders to;
show; mark
80
|savior [brilliant leye
liken; [sweet useless  bit;
conjecture form of xatd
|be able to move [laurel
[hear
85
speech,
rumor
|oppressive
upright, _straight; be lucky, pros-
correct, just per, succeed
[what kind brave,
strong
90
[need bring/be near;lhear
have sex

if, when-go, march
ever; ei-
ther/or

a

|grief
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That shouting tells me Creon is at hand.

OEDIPUS. O King Apollo! may his joyous looks

Be presage of the joyous news he brings!

PRIEST. As I surmise, ’tis welcome; else his head

Had scarce been crowned with berry-laden bays.

OEDIPUS. We soon shall know; he’ s now in earshot range.
Enter CREON]

My royal cousin, say, Menoeceus’ child,

What message hast thou brought us from the god?

CREON. Good news, for e’ en intolerable ills,

Finding right issue, tend to naught but good.

OEDIPUS. How runs the oracle? thus far thy words

Give me no ground for confidence or fear.

CREON. If thou wouldst hear my message publicly,

I’ 11 tell thee straight, or with thee pass within.

OEDIPUS. Speak before all; the burden that I bear

Is more for these my subjects than myself.

CREON. Let me report then all the god
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vocabulary

aypéw come!

G&ypog field, wild ~agriculture
aueMée disregard; (impers.) of course
av1xeoTog not to be cured, soothed,
appeased

avoya tell, order, urge

amevfVvve make straight, direct
dvoTtéxpaptog hard to interpret
eiocidw look at, behold ~wit
cloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

Exonuéw be abroad

Expebyw flee from, escape ~fugitive
gn@oavig visible

émotéAAw send to, order

fyep@yv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

Oswpdg envoy; spectator

23

{yvog -coc (n, 3) track, trace
xo0oppog cleansing, purification
unvdw disclose, betray, accuse
plaocpa -tog (n, 3) taint, defilement
ToAotdg old ~paleo

molog what kind

Tétepog which, whichever of two
7od where?

oa@1g clear, understandable
ocvpmintoe fall together, happen
oup@opd collecting; accident,
misfortune

Ttpoeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TOyn fortune, act of a god

@aoxw declare, promise, think ~fame
@6vog killing ~offend

XLl overwinter
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|order |visible
taint,
defilement
[incurable
what [cleansing,
kind |purification

killing |killin 100
8 g

|overwinter

fortune, act
of a god

disclose,
betray,
accuse

|what kind

make straight,
direct

105

clear, under-
standable

send to, or

der

take vengeance,
punish, aid

[where? [where?

track, |old [hard to interpret
trace
declare, promise, 110
think
[flee |disregard
which,
whichever
ovuminttw?: [killing
fall together,
ap
envoy; declare, uﬁgﬁg@g7
spectator promise, |¢ 1 together,

think h appen
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declared.

King Phoebus bids us straitly extirpate

A fell pollution that infests the land,

And no more harbor an inveterate sore.

OEDIPUS. What expiation means he? What’ s amiss?
CREON. Banishment, or the shedding blood for blood.

This stain of blood makes shipwreck of our state.

OEDIPUS. Whom can he mean, the miscreant thus denounced?
CREON. Before thou didst assume the helm of State,

The sovereign of this land was Laius.

OEDIPUS. I heard as much, but never saw the man.
CREON. He fell; and now the god’ s command is plain:
Punish his takers-off, whoe’ er they be.

OEDIPUS. Where are they? Where in the wide world to find
The far, faint traces of a bygone crime?

CREON. In this land, said the god; “who seeks shall find;
Who sits with folded hands or sleeps is blind.”

OEDIPUS. Was he within his palace, or afield,

Or traveling, when Laius met his fate?

CREON. Abroad; he started, so he told us, bound
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vocabulary

&pyvpog silver, money ~Argentina
&pwY06g helper

Booxdg low, short

éxpovlave know by heart
éumodwyv getting in the way
€v0évde hence

éEevpioxw find; discover ~eureka
émakrlog worthy of

goyw bound, fend off; do ~ergonomics
xafopdw look down ~panorama
xoateidov look upon

x&totdo understand

AntoTig -odg (m, 3) bandit

ANteTog lootable ~lucre

AnoeTig 00 (m, 1) bandit

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

molog what kind

TPocdyw bring to a place
~demagogue

ooy strength, might

oxomaw watch, observe

oxoméw behold, consider
ouvtuyYGvo fall in with; happen
TéAun courage

Tpavvicg -dog () tyranny

@aoxw declare, promise, think ~fame
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[know by heart

[what kind find;
discover

[low, short

declare, [fall in with; happen

promise,
think
strength,
might
silver,
money
[hence |courage
[helper
what [getting  in|tyranny
kind |[the way
[pbound, fend off; do
let go, cease; [bring to a place

(mid) speed off

[worthy of
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For Delphi, but he never thence returned.

OEDIPUS. Came there no news, no fellow-traveler

To give some clue that might be followed up?

CREON. But one escape, who flying for dear life,

Could tell of all he saw but one thing sure.

OEDIPUS. And what was that? One clue might lead us far,
With but a spark of hope to guide our quest.

CREON. Robbers, he told us, not one bandit but

A troop of knaves, attacked and murdered him.
OEDIPUS. Did any bandit dare so bold a stroke,

Unless indeed he were suborned from Thebes?

CREON. So ’twas surmised, but none was found to avenge
His murder mid the trouble that ensued.

OEDIPUS. What trouble can have hindered a full quest,
When royalty had fallen thus miserably?

CREON. The riddling Sphinx compelled us to let slide
The dim past and attend to instant needs.

OEDIPUS. Well, I will start afresh and once again
Make dark things clear. Right worthy the concern

Of Phoebus, worthy thine too, for the dead;

I also, as is meet, will lend my aid
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vocabulary

&yAadg splendid, shining

a0po0ilw press close together; (mid)
muster

&mooxeddvvopt (D) dismiss; scatter
B&Opov step, base, bench

d0ebpo here, come here!

dpdew do, accomplish

eEayyéAAw bring news out ~angel
ebtuyg fortunate

novemyg sweet-speaking ~hedonism
ixtip -og (m) suppliant, refugee
%*A&dog branch, shoot

povteio oracular power

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
moAbpvsog (VD) rich in gold

méte when?

cwTtip -oc (m) savior

Téyo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
@dtig -tog (f) report, rumor ~fame
@otfog pure, radiant

®O@ehéw help, be useful
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take vengeance,

punish, aid

take

|do, accomplish

|here, come here!

savior

suppliant,
refugee

dismiss;
scatter

vengeance,

punish, aid

[help, be useful

step,

lbranch,
shoot

(mid) muster

[fortunate

[bring news out

[plague

|[sweet-spe

|splendid

ipgrt,

rumor

oracular
power

base, bench

press close together;

[rich in gold
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To avenge this wrong to Thebes and to the god.
Not for some far-off kinsman, but myself,
Shall I expel this poison in the blood;
For whoso slew that king might have a mind
To strike me too with his assassin hand.
Therefore in righting him I serve myself.
Up, children, haste ye, quit these altar stairs,
Take hence your suppliant wands, go summon hither
The Theban commons. With the god’ s good help
Success is sure; ’tis ruin if we fail.
Exeunt OEDIPUS and CREON]
PRIEST. Come, children, let us hence; these gracious words
Forestall the very purpose of our suit.
And may the god who sent this oracle
Save us withal and rid us of this pest.
Exeunt PRIEST and SUPPLIANTS]
CHORUS. (Str. 1)
Sweet-voiced daughter of Zeus from thy gold-paved Pythian shrine
Wafted to Thebes divine,
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vocabulary

dZopat dread, revere, respect
~hagiography

GAéEW ward off; aid

auotpdxetog huge

avéyw raise; mid: endure, submit
&vOw accomplish, pass over, complete
dta bewilderment, folly

oOEGV® strengthen

deipa -tog (n, 3) fear

Exyovog offspring, descendant ~genus
éxtelvo stretch out ~tend

Evetpt be in ~ion

¢Eavbw bring to pass; slay

Odoow sit

000vog seat, chair, throne ~throne
i6¢c arrow

iw1 a rush, a sweep

xap.otog exhaustion, toil, product
xélopot command, urge

xpelocwy more powerful; better
vooéw be sick, be mad, suffer

6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
méhAAw shake, brandish ~Pallas
TepLTéAopat to cycle, come around
nfijpa -tog (n, 3) woe, bane ~penury
67Ol oh!

76te when?

npdootda (+ydowv) be grateful besides
TPOC0PAL look at

TpoPaive show; pass: appear
~photon

o6TO0Mog expedition, equipment, forces
~apostle

T6x0g childbirth ~oxytocin

TpLo00g threefold

QAOE -yoc (f) flame ~flame

@oBepog frightful, afraid

@povrtig -tog (f) thought, care
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|stretch out [frightful, fear

afraid

dread, revere,
respect

mepLtéAopon?: cycle; or
mepLTéAAopa?: cycle

command, urge

|chair
[threefold |[show; pass: appear
laccomplish [lame |woe, bane
|oh!
[woe, bane |be sick, be expedition,
mad, suffer equipment,
170 forces
|ward off; aid |offspring

|strengthen |childbirth

lexhaustion |raise;
endure

[huge

shake,
brandish

sit

be |thought, care
in

|bird
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What dost thou bring me? My soul is racked and shivers with fear.(
Healer of Delos, hear!)

Hast thou some pain unknown before,

Or with the circling years renewest a penance of yore?

Offspring of golden Hope, thou voice immortal, O tell me.(

Ant. 1)

First on Athene I call; O Zeus-born goddess, defend!

Goddess and sister, befriend,

Artemis, Lady of Thebes, high-throned in the midst of our mart!
Lord of the death-winged dart!

Your threefold aid I crave

From death and ruin our city to save.

If in the days of old when we nigh had perished, ye drave
From our land the fiery plague, be near us now and defend us!(
Str. 2)

Ah me, what countless woes are mine!

All our host is in decline;

Weaponless my spirit lies.

Earth her gracious fruits denies;

Women wail in barren throes;

Life on life downstriken goes,

Swifter than the wind bird’ s flight,

Swifter than the Fire-God’ s might,
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vocabulary

dANobOev from elsewhere ~alien
droyog () wife ~lie

avtialm meet, fight, join

&pog &pcog (n, 3) bane, harm; prayer
aomic -8og () shield ~spit

Y#ovg voice

gite if, whenever; either/or
ETLOTEVOYW groan at ~stentorian
€omepog evening, evening star ~west
0dhopog bedchamber ~thalamus
%xepowvog lightning strike, thunderbolt
#®AO3wv -o¢ (m, 3) wave, surge
~cataclysm

%xpdtog strength, power; victory
~democracy

Abp o shine ~lamp

Avyp6g pitiful; woe-bringing
~lugubrious

proAepog raging, devouring

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vnAtg merciless ~alms

mérpa (o) fatherland ~paternal
médov ground ~pedal

weptBaive stand over ~basis
TOALdg gray ~polio

Tévog toil, suffering ~osteopenia
67TOoVOELg causing moans ~stentorian
tév form of address

@0iw cause to perish, wane; (of time)
pass

@Aéyw blaze, burn up ~flame
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evening,
evening star
|merciless |ground
[wife

[from elsewhere

pitiful;  |toil, suffering |groan at
woe-
bringin . .
808 |shine causing [voice
moans
raging, |shield
devouring
|stand over meet,
fight, join
[fatherland

if, whenever; ei-{bedchamber
ther/or

if, whenever;
either/or

wave,
surge

[form of address

strength|distribute
power;
victory

cause to perish, wane;
(of time) pass
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To the westering shores of Night.(

Ant. 2)

Wasted thus by death on death

All our city perisheth.

Corpses spread infection round;

None to tend or mourn is found.

Wailing on the altar stair

Wives and grandams rend the air—
Long-drawn moans and piercing cries
Blent with prayers and litanies.

Golden child of Zeus, O hear

Let thine angel face appear!(

Str. 3)

And grant that Ares whose hot breath I feel,
Though without targe or steel

He stalks, whose voice is as the battle shout,
May turn in sudden rout,

To the unharbored Thracian waters sped,
Or Amphitrite’ s bed.

For what night leaves undone,

Smit by the morrow’ s sun

Perisheth. Father Zeus, whose hand
Doth wield the lightning brand,

Slay him beneath thy levin bold, we pray,

177
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vocabulary

afyAn radiance

aitéw ask for ~etiology

&Ax1 prowess, defense, victory
~Alexander

&moétipog (1) without honor
Gowy help

&pwY06g helper

&otlg townsman; citizen

Bélog -goc (n, 3) missile ~ballistic
énwvupog named for a reason ~name
ixvedw track, hunt

%xxAoxw summon, name ~gallo

A0 hear, listen to ~Euclid

AOxtov buckthorn

powvéeg -dog (f, 3) madwoman, maenad
~maenad

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
7eAdlw bring/come to, near, into
contact with

TPOGTACOW post at, attach to,
command

obppolov token, seal

oVpBolog token; omen

OTNEETEW serve

@Aéyw blaze, burn up ~flame
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[missile
post at, attach to,
command
[radiance

summon, name

[named for a reason

madwoman, bring/come toburn
maenad near, into con-
tact with
without
honor
lask for lask for
[hear [plague ' [serve
|strength
[track, hunt
townsman; [townsman;

citizen citizen
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Slay him, O slay!(
Ant. 3)
O that thine arrows too, Lycean King,
From that taut bow’ s gold string,
Might fly abroad, the champions of our rights;
Yea, and the flashing lights
Of Artemis, wherewith the huntress sweeps
Across the Lycian steeps.
Thee too I call with golden-snooded hair,
Whose name our land doth bear,
Bacchus to whom thy Maenads Evoe shout;
Come with thy bright torch, rout,
Blithe god whom we adore,
The god whom gods abhor.

Enter OEDIPUS.]
OEDIPUS. Ye pray; ’tis well, but would ye hear my words
And heed them and apply the remedy,
Ye might perchance find comfort and relief.
Mind you, I speak as one who comes a stranger
To this report, no less than to the crime;
For how unaided could I track it far
Without a clue? Which lacking (for too late
Was I enrolled a citizen of Thebes)
This proclamation I address to all:—
Thebans, if any knows the man by whom
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vocabulary

&6l smell of

amwbhiw repel, reject

&pTLog suitable

do@alvg safe, easy, steady, careful
a0 ToYeLe with one’s own hand
3t6A vt (D) be ruined

0pbw do, accomplish

elodéyopar admit, take in
éx@aive bring to light ~photon
000vog seat, chair, throne ~throne
0dpo -toc (n, 3) victim, sacrifice
xd&rotdo understand

%€p30g -oug (n, 3) advantage, cunning
#¥AOw hear, listen to ~Euclid

%x0wv6g communal, ordinary

%xpdtog strength, power; victory
~democracy

povtelov prophetic warning ~mantis
ptoopo -tog (n, 3) taint, defilement
véuw to allot, to pasture ~nemesis
mpooxetpat be placed by; be devoted
to

TPOGPWVEW speak to

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oLwTaw be silent

éond -Bog (f) hand-washing water
®0w push
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[understand [be ruined 225

give orders to;
show; mark

safe, easy,
steady, careful
230
with one’s ownpbe silent
hand
advantage, be placed by; be
cunning devoted to
|be silent
|do, accomplish [hear 235
strength, power;|chair |distribute
victory
|admit, take in |speak to
victim,
sacrifice
communal, hand-washidgstribute 240
ordinary water
[push taint,
defilement
prophetic |bring  tofsuitable

warning  |light
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Laius, son of Labdacus, was slain,

I summon him to make clean shrift to me.
And if he shrinks, let him reflect that thus
Confessing he shall ’scape the capital charge;
For the worst penalty that shall befall him

Is banishment— unscathed he shall depart.
But if an alien from a foreign land

Be known to any as the murderer,

Let him who knows speak out, and he shall have
Due recompense from me and thanks to boot.
But if ye still keep silence, if through fear

For self or friends ye disregard my hest,

Hear what I then resolve; I lay my ban

On the assassin whosoe’ er he be.

Let no man in this land, whereof I hold

The sovereign rule, harbor or speak to him;
Give him no part in prayer or sacrifice

Or lustral rites, but hound him from your homes.
For this is our defilement, so the god

Hath lately shown to me by oracles.

Thus as their champion I maintain the cause
Both of the god and of the
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vocabulary

&Bcog godless; by the gods
axaboapTog not pure

aropmog fruitless, barren

Gp&le snarl

&pbw wear something out

&pTiog suitable

Blog life ~biology

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

0pb&w do, accomplish

dvotuyéw be unlucky

eixdg likely

gite if, whenever; either/or
éxtpifw (1) rub out

éx@O spring from ~physics
énebyopan exult (over); pray ~vow

gmioxNTTw lay something on
Eoapar love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

XOTEVYOUOL pray, Vow, curse

%x0wv6g communal, ordinary

%x0wvow make common; cooperate
%VPEW come upon, come up against;
obtain

%®0P6w (D) confirm, sanction
Aéxtpov bed ~lie

pétetpt be among, go, follow ~ion
éAw be, turn out to be (mid=act)
~pole

cOvoLda know about someone; think
proper

T0L660¢e such

@Ocipw destroy, ruin
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|such

[pray, vow, curse

lexult (over); pray

fruitless,
barren

[not pure

Ibed

[be unlucky

if,
either/or

OIAIIIOYY TYPANNOZX

la god, fate, doom

if, whenever;
either/or

do, accom-
plish

whenever;

[rub out |life

know about some-
one; think proper

|suitable

[lay something on

godless; |destroy, ruin
by  the
gods

[likely

communal,
ordinary

|spring from

be, turn out to
be (mid=act)

53

250

[\S}
(&)}
(&)1

260



54

OIAIIIOYYE TYPANNOZX

murdered King.

And on the murderer this curse I lay(

On him and all the partners in his guilt):—
Wretch, may he pine in utter wretchedness!
And for myself, if with my privity

He gain admittance to my hearth, I pray
The curse I laid on others fall on me.

See that ye give effect to all my hest,

For my sake and the god’ s and for our land,
A desert blasted by the wrath of heaven.
For, let alone the god’ s express command,
It were a scandal ye should leave unpurged
The murder of a great man and your king,
Nor track it home. And now that I am lord,
Successor to his throne, his bed, his wife,(
And had he not been frustrate in the hope
Of issue, common children of one womb
Had forced a closer bond twixt him and me,

244
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vocabulary

avoyréle force, compel

&vetpt go up, inland, to, back ~ion
avinut urge, impel; release ~jet
Gpéoxw please, satisfy; make amends
dpotog plowed field ~arable
a0ToxeLp with one’s own hand
deixvopt (D) show, point out

dpbw do, accomplish

xépoa (o) head (n) ~cranium
xepdvvopt (D) mix ~crater

%06g -t6¢ (f, 3) head

xpéog -w¢ (n) meat ~creatine
Edveipt be with; have sex
Evvinue send together; hear, notice,
understand

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
76te when?

moTHOg fate ~petal

TOy" fortune, act of a god
@6vog killing ~offend
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fortune, act

of a god
265
with one’s ownlkilling
hand
|do, accomplish
plowed 270
field
[fate
please, satisfy;
make amends
275
|[show
force, 280

compel
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But Fate swooped down upon him), therefore I
His blood-avenger will maintain his cause

As though he were my sire, and leave no stone
Unturned to track the assassin or avenge

The son of Labdacus, of Polydore,

Of Cadmus, and Agenor first of the race.

And for the disobedient thus I pray:

May the gods send them neither timely fruits
Of earth, nor teeming increase of the womb,
But may they waste and pine, as now they waste,
Aye and worse stricken; but to all of you,

My loyal subjects who approve my acts,

May Justice, our ally, and all the gods

Be gracious and attend you evermore.

CHORUS. The oath thou profterest, sire, I take and swear.

I slew him not myself, nor can I name

The slayer. For the quest, twere well, methinks
That Phoebus, who proposed the riddle, himself
Should give the answer— who the murderer was.
OEDIPUS. Well argued; but no living man can hope
To force the gods to speak against their will.
CHORUS. May I then say what seems
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vocabulary

apog (&) my, our

GoYéw not work; (pass) be fruitless,
left undone

&pYOg glistening, swift

6" bane, harm; prayer

deipa -tog (n, 3) fear

duwAdog double, overlapping
dpdw do, accomplish

éxpovlave know by heart
éuevw plant; cling ~physics
EEeMéyyw convict, refute, test
éniotopot know how, understand
~station

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

®xw@Og blunt, insensible

pévtig -oc (m) seer ~mantis
vopdw give out; wield
0d0Ltépog traveler ~odometer
maAot long ago ~paleo
ToAotdg old ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
ToPO® maim

molog what kind

TopuTdg escort, guide ~pomp
ca@1g clear, understandable
oxomtdw watch, observe
oxoméw behold, consider
oxomdg () lookout, overseer, spy,
target ~telescope

1G4pfog -cog (n, 3) fear
Toté00¢ such
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[my, our

285
know bylclear, under-
heart standable
|double
escort, [maim
guide
blunt, lold 290
insensible
[what kind
[traveler
[fear
|[such bane; 295
prayer
do, ac-fear
complish
convict, re-
fute, test
|seer

[plant; cling

|give out; wield
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next best to me?
OEDIPUS. Aye, if there be a third best, tell it too.
CHORUS. My liege, if any man sees eye to eye
With our lord Phoebus, ’tis our prophet, lord
Teiresias; he of all men best might guide
A searcher of this matter to the light.
OEDIPUS. Here too my zeal has nothing lagged, for twice
At Creon’ s instance have I sent to fetch him,
And long I marvel why he is not here.
CHORUS. I mind me too of rumors long ago—
Mere gossip.
OEDIPUS. Tell them, I would fain know all.
CHORUS. "Twas said he fell by travelers.
OEDIPUS. So I heard,
But none has seen the man who saw him fall.
CHORUS. Well, if he knows what fear is, he will quail
And flee before the terror of thy curse.
OEDIPUS. Words scare not him who blenches not at deeds.
CHORUS. But here is one to arraign him. Lo, at length
They bring the god-inspired seer in whom
Above all other men is truth inborn.

Enter TEIRESIAS, led by a boy.]
OEDIPUS. Teiresias, seer who comprehendest all,
Lore of the wise and hidden mysteries,
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vocabulary

&0vpog (D) having low morale ~fume
&ppnrog unspoken, unspeakable
~rhetoric

3ebpo here, come here!

3t6A vt (D) be ruined

éxméune send forth ~pomp
éEevpioxw find; discover ~eureka
MO hear, listen to ~Euclid
povtixdg prophetic

ploopa -toc (n, 3) taint, defilement
véoqpo -tog (n, 3) disease

vioog (f) plague, pestilence ~noisome
olwvog vulture, large bird, bird of

prey; omen ~avis

Opewg anyway, nevertheless
ovpaviog heavenly

Tovog toil, suffering ~osteopenia
mpootdtng -ov (m, 1) leader, protector
oeowtod yourself

obveLpt be with; have sex ~ion
cwtip -og (m) savior

@dag -tog (f) report, rumor ~fame
@Oovéw envy

@otfog pure, radiant

QuYag -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

®EeAéw help, be useful
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unspoken,  |heavenly
unspeakable

|anyway, nevertheless
[plague be with; have sex |leader,
protector

|savior [find; discover

[hear 305

|disease

exile, |send forth
refugee

report, 310
rumor

lenvy vulture,
eagle,
men

o
[prophetic
[yourself
taint,
defilement

[help, be useful

[toil, suffering 315

[here, come here!

[having low morale
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High things of heaven and low things of the earth,
Thou knowest, though thy blinded eyes see naught,
What plague infects our city; and we turn

To thee, O seer, our one defense and shield.

The purport of the answer that the God

Returned to us who sought his oracle,

The messengers have doubtless told thee— how
One course alone could rid us of the pest,

To find the murderers of Laius,

And slay them or expel them from the land.
Therefore begrudging neither augury

Nor other divination that is thine,

O save thyself, thy country, and thy king,

Save all from this defilement of blood shed.

On thee we rest. This is man’ s highest end,

To others’ service all his powers to lend.
TEIRESIAS. Alas, alas, what misery to be wise
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vocabulary

dmootepéw despoil, defraud
dmootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

&teAevTnTog unaccomplished ~apostle
éx@aive bring to light ~photon
ENéYyw shame; try, examine

€vvoéw consider

xa00pdw look down ~panorama
péppop.on blame; reject

o1dg same ~homoerotic

opod together

opéw unite ~homoerotic

o6pyaive anger, provoke, annoy
6pY" urge, impulse; anger

TéTPOg rock ~petrified

méte when?

TPodidmwut betray

TPOGXVYEW® kow tow to; kiss
TPOoPLAYg beloved

@dag -tog (f) report, rumor ~fame
@Votg -swg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
{éyw blame, censure

67



68

TEIPEZIAE. dges 1 €s oikovs® pdoTa yap 170 o0V Te oV

OIAIIIOYY TYPANNOX 320

> \ /7 3 ’ N b \ /7,
Kayw diolow Tovudv, Ny €uot mwily).

OIAITIOYE. 007 évvop’ elmas olTe TPOadLNT] TOAeL

TE.

O1L

TE.

OL

TE.

OL

TE.

™0, 1) 0 €0pede, TS amooTepdY paTw.
3 ~ \ 3 \ \ \ \ 7 3 5\
0p@d yap ovde ool TO GOV pavn LoV
\ 7. e 5 s 5\ 5\ ’
TPOS Kapov® ws odv und €yw TavTov malw—
\ \ ~ ~ b > ~ > \
) mpos Bewv ppovaw v amooTpadijs, emel
4 ~ e/Qd ¢ ’
TAVTES O€ TPOOKUVOUEY 01O LKTI)PLOL.

4 \ > ~ 3 > \ > > ’
TAVTES Yap oV PpovelT* €yw & ov W) moTe
k24 3 ¢ N 24 \ \ 3 > ’ 14
TAW, ws Av elmw u) Ta 0, EKPRvw Kakd.
7{ Pijs; Ewveldws o0 ppdoets, AN’ évvoets

e ~ ~ \ ~ ’

nuds mpodotvar kal kaTapleipar wOAw;

> \ Y 3 > \ k4 3 > ~ 7 ~ >

€yw oUT €uavTov oUTe 0 dA\yww®. T( TALT

dA\ws €Néyyets; ov yap av millod pov.

OUK, () KAK®V KAKLOTE, KAl Yap AV TETPOV
’ 7 > 4 b ~

Pvow oV Y’ opyavewas, efepeis moTe,

aAN @O ATEYKTOS KATEAEUTNTOS Dave,

b \ b /’ \ b 4 \ \ b 3 ~

opynv euéuiw ™ Eunv, Ty onv & ouod

valovoav ov KaTeldes, aAN eue Péyes.

w

[V 1N

w

O

320

ul

ul



OIAIIIOYY TYPANNOZX

[beloved
despoil, report,
defraud rumor

[turn back

[kow tow to; kiss

[bring to light

|consider
[betray
|shame; try, examine
[rock
anger, pro-
voke, annoy
[unaccomplished

urge, [blame;
impulsejreject
anger
dweéll, [look down blame,
found; censure

flow
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When wisdom profits nothing! This old lore

I had forgotten; else I were not here.

OEDIPUS. What ails thee? Why this melancholy mood?
TEIRESIAS. Let me go home; prevent me not; ’twere best
That thou shouldst bear thy burden and I mine.
OEDIPUS. For shame! no true-born Theban patriot
Would thus withhold the word of prophecy.

TEIRESIAS. Thy words, O king, are wide of the mark, and I
For fear lest I too trip like thee...

OEDIPUS. Oh speak,

Withhold not, I adjure thee, if thou know’ st,

Thy knowledge. We are all thy suppliants.

TEIRESIAS. Aye, for ye all are witless, but my voice

Will ne’ er reveal my miseries— or thine.
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&voding shameless, ruthless
&vootog unholy

&t (1) insult, dishonor
éupéve stay put, be faithful, fixed
xaive kill

»xApuYRo -T0g (n, 3) proclamation
MO hear, listen to ~Euclid
Evvinut send together; hear, notice,
understand

0pY1M urge, impulse; anger

00Y{lw anger, provoke, annoy
00x0DY not so?; and so

mopinut dangle; pass over, allow ~jet

mépag -toc (n, 3) cord; bound, crux,
outcome ~prove

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

7od where?

mpocimov foretell, proclaim, order
betore

TPOAEYw prophecy, proclaim; preselect
~legion

ofira -tog (n, 3) a thing said

oLy silence

otydw (1) be silent

Téyv craft, art, plan, contrivance
~technology
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anger, pro-
voke, annoy

[hear |dishonor 340

[not so?; and so

urge, [wild, savage
impulse;
anger o
angle; pass urge, 345
over, allow impulse;
anger

|send together; hear

kill
[proclamation 350
stay put, be
faithful, fixed
[unholy
shameless,
ruthless
la thing said |where? 355

[craft
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OEDIPUS. What then, thou knowest, and yet willst not speak!
Wouldst thou betray us and destroy the State?

TEIRESIAS. T will not vex myself nor thee. Why ask

Thus idly what from me thou shalt not learn?

OEDIPUS. Monster! thy silence would incense a flint.

Will nothing loose thy tongue? Can nothing melt thee,

Or shake thy dogged taciturnity?

TEIRESIAS. Thou blam’ st my mood and seest not thine own
Wherewith thou art mated; no, thou taxest me.

OEDIPUS. And who could stay his choler when he heard
How insolently thou dost flout the State?

TEIRESIAS. Well, it will come what will, though I be mute.
OEDIPUS. Since come it must, thy duty is to tell me.
TEIRESIAS. I have no more to say; storm as thou willst,
And give the rein to all thy pent-up rage.

OEDIPUS. Yea, I am wroth, and will not stint my words,
But speak my whole mind. Thou methinks thou art he,
Who planned the crime, aye, and performed it too,

All save the assassination; and if thou

Hadst not been blind, I had been sworn to boot

That thou alone didst do the bloody deed.

TEIRESIAS. Is it so? Then I charge thee to abide

By thine own proclamation; from this day

Speak not to these or me. Thou art the man,

Thou the accursed polluter of this land.

OEDIPUS. Vile slanderer, thou blurtest forth these taunts,
And think’ st forsooth as seer to go scot free.

TEIRESIAS. Yea, I am free, strong in the strength of truth.
OEDIPUS. Who was thy teacher? not methinks thy
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete

&éxwv unwilling

&0Atog wretched ~athlete

aioyp6g shameful

dxwv javelin; unwilling ~acme
BAdrttew break, make fail

TN0€w rejoice, exult ~joy

ot emphatic 61

dig twice

eimep if indeed

%xVPEW come Upon, come up against;
obtain

péeny in vain, randomly

polpa portion, fate; (xortd+) rightly
~Moira

outAée (1) associate with ~homily
Sppa -tog (n, 3) eye

6veldi¢w upbraid, reproach

60Yilw anger, provoke, annoy

obg obatog (n) ear

molog what kind

TPOTEET® prompt, urge, compel; (mp)
go, flee to ~trophy

o60évog -eoc (n, 3) strength
~neurasthenia

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

Téryo quickly, soon; perhaps
~tachometer

TLPAGG blind

@&og ig (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@éwg bush used to make brooms
@oveig -w¢ (m) killer ~offend
x0n¢w need ~chresard
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prompt, urge, compel; (mp) go,

flee to
[what kind
|send together; hear 360
[killer come upon
[twice
lemphatic &1 anger, pro-
voke, annoy
[need 365

|[shameful |associate with
[rejoice
[if indeed [truth |strength
370
[blind ear leye
[reproach
[reproach |quickly, soon;

perhaps

|break, make fail 3

~J
ul

[portion, fate
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art.

TEIRESIAS. Thou, goading me against my will to speak.
OEDIPUS. What speech? repeat it and resolve my doubt.
TEIRESIAS. Didst miss my sense wouldst thou goad me on?
OEDIPUS. I but half caught thy meaning; say it again.
TEIRESIAS. I say thou art the murderer of the man
Whose murderer thou pursuest.

OEDIPUS. Thou shalt rue it

Twice to repeat so gross a calumny.

TEIRESIAS. Must I say more to aggravate thy rage?
OEDIPUS. Say all thou wilt; it will be but waste of breath.
TEIRESIAS. I say thou livest with thy nearest kin

In infamy, unwitting in thy shame.

OEDIPUS. Think’ st thou for aye unscathed to wag thy tongue?

TEIRESIAS. Yea, if the might of truth can aught prevail.
OEDIPUS. With other men, but not with thee, for thou

In ear, wit, eye, in everything art blind.

TEIRESIAS. Poor fool to utter gibes at me which all

Here present will cast back on thee ere long.

OEDIPUS. Offspring of endless Night, thou hast no power
O’ er me or any man who sees the sun.

TEIRESIAS. No, for thy weird is not to fall by me.
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vocabulary

aivtypo -tog (n, 3) dark saying
&oTog townsman; citizen

aD3Gw speak, declare, shout
~Theravada

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
dépxopon see, watch

dtetrov talk over, tell fully

06Mog tricky, guileful

0wEYTOg appeasable

EYyéw pour into

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

évéyw hold inside

€v0ade here, hither

gEevpnpa invention, discovery
grept lie upon; approach ~ion
ipeipw (1) want, want to

xaitol and yet; and in fact; although
#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
A6Opa secretly

povteto oracular power

79

pévtig -oc (m) seer ~mantis
pédog -oug (n, 3) limb; melody
téAw concern, interest, be one’s
responsibility

oiwvdg vulture, large bird, bird of
prey; omen ~avis

nijpor -tog (n, 3) woe, bane ~penury
mLot0g faithful; trustworthy
TAoDTOog wealth ~plutocrat

7od where?

TpoPaive show; pass: appear
~photon

oo x36¢ bard

oa@g clear, understandable
Téyv craft, art, plan, contrivance
~technology

Toté00¢ such

Tpavvig -dog (f) tyranny
Tu@Adg blind

OTEPPEPEL carry over; surpass
uTépyopat go under

®06vog malice, envy

@V produce, beget; clasp ~physics
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invention,
discovery
[woe, bane
[tyranny [craft |craft
|carry over; surpass
[malice, envy
|appeasable
faithful;
trustworthy
|secretly . |go under [want
|such
tricky, advantage,
guileful cunning
|see, watch |craft pro- |blind
duce,
beget;
|[where? [seer |jjidplear, under-
tandable
[bard
|speak townsman;
citizen
and yet;|dark saying
and in fact;
although
oracular
power
vulture, |[show; pass: appear
eagle,
omen
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380

390
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I leave to Apollo what concerns the god.
OEDIPUS. Is this a plot of Creon, or thine own?
TEIRESIAS. Not Creon, thou thyself art thine own bane.
OEDIPUS. O wealth and empiry and skill by skill
Outwitted in the battlefield of life,

What spite and envy follow in your train!

See, for this crown the State conferred on me.

A gift, a thing I sought not, for this crown

The trusty Creon, my familiar friend,

Hath lain in wait to oust me and suborned

This mountebank, this juggling charlatan,

This tricksy beggar-priest, for gain alone
Keen-eyed, but in his proper art stone-blind.

Say, sirrah, hast thou ever proved thyself

A prophet? When the riddling Sphinx was here
Why hadst thou no deliverance for this folk?
And yet the riddle was not to be solved

By guess-work but required the prophet’ s art;
Wherein thou wast found lacking; neither birds
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vocabulary

dynhatéw drive out one accursed or
polluted

&vttAéyw contradict, oppose
BA®oxw come, go

Yvwtdg kinsman; obvious ~gnostic
Yobv at least then

dépxopon see, watch

eixalw liken; conjecture

ExPaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

gEloow equalize

€omw be able to move ~serpent
0p6bvog seat, chair, throne ~throne
xAalw weep

%VPEW come upon, come up against;
obtain

poavteio oracular power

povtelov prophetic warning ~mantis
povtetog prophetic

uétetpt be among, go, follow ~ion
LroAioxw come, go

oixeig -o¢ (m) house servant
~economics

oixéw inhabit ~economics

oiwvdg vulture, large bird, bird of
prey; omen ~avis

6vetdifw upbraid, reproach

6pY" urge, impulse; anger

méNog near, close

TPoGTdTYg -ov (m, 1) leader, protector
oromd.w watch, observe

oxoméw behold, consider

ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
TVQAGg blind
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kinsman;
obvious

come upon vulture,
eagle,

omen
throw out, fell, letlchair
fall

near,
close

[weep [hearken, mark

drive out one ac-
cursed or polluted

liken;
conjecture
urge,
impulse;
anger

lequalize |at least then

contradict,
oppose

leader,
protector

[blind [reproach
|see, watch

dwell,
found;
flow
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Nor sign from heaven helped thee, but I came,
The simple Oedipus; I stopped her mouth

By mother wit, untaught of auguries.

This is the man whom thou wouldst undermine,
In hope to reign with Creon in my stead.
Methinks that thou and thine abettor soon

Will rue your plot to drive the scapegoat out.
Thank thy grey hairs that thou hast still to learn
What chastisement such arrogance deserves.
CHORUS. To us it seems that both the seer and thou,
O Oedipus, have spoken angry words.

This is no time to wrangle but consult

How best we may fulfill the oracle.

TEIRESIAS. King as thou art, free speech at least is mine

To make reply; in this I am thy peer.

I own no lord but Loxias; him I serve

And ne’ er can stand enrolled as Creon’ s man.
Thus then I answer: since thou hast not spared
To twit me with my blindness— thou hast eyes,
Yet see’ st not in what misery thou art fallen,
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vocabulary

G&vextog bearable

dvo (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

amootPéw turn back, turn off course
~atrophy

ép1 bane, harm; prayer

adoppog returning

Bod din, a shout

Bosein shield; leather, bovine

Boebg Bobog (m) leather rope ~bovine
ciomAéw sail into

éxtpiBw () rub out

¢Eloow equalize

ératcOavopou feel, perceive

ebmhotx a good voyage ~float
»AO® hear, listen to ~Euclid
Ay -évog (m, 3) harbor, refuge
~limnic

vépOe beneath, below

6Ae0po0g ruin, destruction, death
molog what kind

76te when?

mpomnAoxilw bespatter, reproach
TPOG30xXAwW expect

oxdtog darkness, shadow ~shadow
6OPP®WYOS harmonious

Tayo quickly, soon; perhaps
~tachometer

vpévorog bridal song ~hymen
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lbeneath,

below
bane;
prayer
|darkness

[what kind harbor,
refuge
[what kind [harmonious |quickly, soon;

perhaps
[bridal song

la good voyage

[feel, perceive

bespatter,
reproach
[rub out
[bearable

[ruin

returning [turn back

89
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Nor where thou dwellest nor with whom for mate.
Dost know thy lineage? Nay, thou know’ st it not,
And all unwitting art a double foe

To thine own kin, the living and the dead;

Aye and the dogging curse of mother and sire
One day shall drive thee, like a two-edged sword,
Beyond our borders, and the eyes that now

See clear shall henceforward endless night.

Ah whither shall thy bitter cry not reach,

What crag in all Cithaeron but shall then
Reverberate thy wail, when thou hast found

With what a hymeneal thou wast borne

Home, but to no fair haven, on the gale!

Aye, and a flood of ills thou guessest not

Shall set thyself and children in one line.

Flout then both Creon and my words, for none

Of mortals shall be striken worse than thou.
OEDIPUS. Must I endure this fellow’ s insolence?
A murrain on thee! Get thee hence! Begone
Avaunt! and never cross my threshold more.
TEIRESIAS. I ne’ er had come hadst thou not bidden me.
OEDIPUS. I know not thou wouldst utter folly, else
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

ametAéw vow, threaten, boast
émelh boast, threat

doopig faint, obscure

yovedg -og (m) parent

dt6A vt (D) be ruined

€Yyevi)g native, kindred; innate
eita then, therefore, next
éxolw save from

éx@Vw spring from ~physics
gumodwy getting in the way
En@owy sane, conscious, rational
gv0ade here, hither

pédog -oug (n, 3) limb; melody
1éAw concern, interest, be one’s
responsibility

prétotxog immigrant

6veldi¢w upbraid, reproach

6mov where

obxovv certainly not

obvexa because

OxAéw move, disturb ~wagon
maAot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

T@AAw shake, brandish ~Pallas
molog what kind

ocVw drive; mid: get going, be eager
~asylum

oTéMw prepare, send, furl ~apostle
G)OAY rest, leisure

Toivuy well, then

TOyn fortune, act of a god

@6vog killing ~offend

@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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rest, [prepare, send, furl
leisure

produce,
beget; clasp

[parent sane, conscious,
rational
[what kind |spring from
faint,
obscure
certainly not produce,

beget; clasp

[reproach
for- |be ruined
tune,
act of
a god
[well, then

|getting in the way
drive; mid: get
going, be eager

[because

[where

[killing

here,
hither

native, kin-
dred; innate

[immigrant |then,
there-
fore,
next
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Long hadst thou waited to be summoned here.

TEIRESIAS. Such am [— as it seems to thee a fool,

But to the parents who begat thee, wise.

OEDIPUS. What sayest thou—*parents”? Who begat me, speak?
TEIRESIAS. This day shall be thy birth-day, and thy grave.
OEDIPUS. Thou lov’ st to speak in riddles and dark words.
TEIRESIAS. In reading riddles who so skilled as thou?
OEDIPUS. Twit me with that wherein my greatness lies.
TEIRESIAS. And yet this very greatness proved thy bane.
OEDIPUS. No matter if I saved the commonwealth.
TEIRESIAS. ’Tis time I left thee. Come, boy, take me home.
OEDIPUS. Aye, take him quickly, for his presence irks

And lets me; gone, thou canst not plague me more.
TEIRESIAS. I go, but first will tell thee why I came.

Thy frown I dread not, for thou canst not harm me.

Hear then: this man whom thou hast sought to arrest

With threats and warrants this long while, the wretch

Who murdered Laius— that man is here.

He passes for an alien in the land

But soon shall prove a Theban, native
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vocabulary

Gpopioxw join, fit, furnish ~arthritis
&pdw give water

&ppnrog unspoken, unspeakable
~rhetoric

&pTiog suitable

deh@ic -vog (m) dolphin

dépropot see, watch

elotiOnue put in

€o0w eat ~eat

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
xNp doom, death, fate

Adpmw shine ~lamp

Moyilopon reckon, consider
povtinog prophetic

VIQOELG SNOWY

voubo give out; wield

Edveut be with; have sex

métpa rock, cliff, reef ~petrified
TAovotog wealth ~plutocrat

m6oLg -o¢ (m) (m) husband, master; (f)
a drink ~potent

mpodsixvopt (D) show by example;
foreshadow

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
o0svopog mighty ~neurasthenia
oxfjtpov scepter, staff ~scepter
oteponn lightning flash

oup@opd collecting; accident,
misfortune

TLPAGG blind

@aoxw declare, promise, think ~fame
@ovedgs -wg (m) killer ~offend

@V produce, beget; clasp ~physics
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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[blind see, watch
poor, [wealth 455
beggarly
scepter, show by exam-

staff

ple; foreshadow

produce,
beget; clasp

(m) husband, mas-
ter; (f) a drink

[killer 460

be false, deceive;
(mid) to lie

reckon,
consider

declare, promise, | [prophetic

think
|dolphin [rock
unspoken, 465
unspeakable
[mighty lgive out; wield
lightning 470
flash
|doom

|shine [snowy |suitable
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born.

And yet his fortune brings him little joy;

For blind of seeing, clad in beggar’ s weeds,
For purple robes, and leaning on his staff,

To a strange land he soon shall grope his way.
And of the children, inmates of his home,

He shall be proved the brother and the sire,
Of her who bare him son and husband both,
Co-partner, and assassin of his sire.

Go in and ponder this, and if thou find

That I have missed the mark, henceforth declare
I have no wit nor skill in prophecy.

Exeunt TEIRESIAS and OEDIPUS]

CHORUS. (Str. 1)

Who is he by voice immortal named from Pythia’ s rocky cell,
Doer of foul deeds of bloodshed, horrors that no tongue can tell?
A foot for flight he needs

Fleeter than storm-swift steeds,

For on his heels doth follow,

Armed with the lightnings of his Sire, Apollo.

Like sleuth-hounds too

The Fates pursue.(

Ant. 1)

Yea, but now flashed forth the summons from Parnassus’ snowy peak,*
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&dnAog invisible, unknown

&vTpoVv cave

amopéw be confused, distressed
&mopvope (D) set forth ~hormone
amo@acxw speak out

Gpopdw look away, at ~panorama
Baoovidw interrogate, test, torture
Béaoavog (f) trial, torture

€v0ade here, hither

énixovpog ally; mercenary ~cereal
ixvebdo track, hunt

xptotg -ewg (f) decision, issue
povtelov prophetic warning ~mantis
pévtig -oc (m) seer ~mantis
wéAeog vain, idle, useless

pédog -oug (n, 3) limb; melody
veixog -eog (n, 3) quarrel, battle
onilopoun revere, heed ~panorama
oriow backwards, later in time, after
(+gen)

médpotbe in the presence of
metdvvopt (D) spread, spread out
métopon to fly ~petal

wétpa rock, cliff, reef ~petrified
cola skill; wisdom ~sophistry
60@0g skilled, clever, wise

ovveTdg smart; intelligible
Topdoow mess things up ~trachea
OAGw bark (a dog)

@datg -tog (f) report, rumor ~fame
@ortaw go back and forth

xmoevw lack, be without ~go
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invisible, [track, hunt
unknown
|go back and forthjwild, 475
savage
|bark (a dog) |cave
[rock
[vain, idle [lack, be without
480
prophetic
warning
mess thingsskilled,
up clever, wise
|speak out 485
here,
hither
quarrel, 490
battle
interrogate, |trial,
test, torture [torture
report,
rumor
ally; merce-|invisible, 495
nary unknown
smart; intelligible
seer 500
decision, skill;

issue wisdom
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Near and far the undiscovered doer of this murder seek!”

Now like a sullen bull he roves

Through forest brakes and upland groves,

And vainly seeks to fly

The doom that ever nigh

Flits o’ er his head,

Still by the avenging Phoebus sped,

The voice divine,

From Earth’ s mid shrine.(

Str. 2)

Sore perplexed am I by the words of the master seer.

Are they true, are they false? I know not and bridle my tongue for
fear,

Fluttered with vague surmise; nor present nor future is clear.
Quarrel of ancient date or in days still near know I none

Twixt the Labdacidan house and our ruler, Polybus’ son.

Proof is there none: how then can I challenge our King’ s good name,
How in a blood-feud join for an untracked deed of shame?(

Ant. 2)

All wise are Zeus and Apollo, and nothing is hid from their ken;
They are gods; and in wits a man may surpass his fellow men;
But that a mortal seer knows more than I know— where

Hath this been proven? Or how without sign assured, can I blame
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vocabulary

amAdog single; simple ~haploid
amAdw spread, unfold

Béaoavog (f) trial, torture

Btélw use force on, violate

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
BAGBN harm

BAd&mttew break, make fail

eite if, whenever; either/or
Cnuio loss, penalty ~zeal

xoxto low quality; immorality
®OTNY0PEW accuse; indicate
prépnpopon blame; reject

6vetdog -coc (n, 3) blame; insult
60Y" urge, impulse; anger

103

0000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

00TAwW pierce, wound

dpAiondvo lose; incur debt
mopapeifw pass by ~amoeba
mé00¢ longing, regret ~bid

Ttepoletg feathered ~pterodactyl
60@0g skilled, clever, wise

oup@opd collecting; accident,
misfortune

Téryo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téryog -oug (n, 3) speed ~tachometer
TOpOVYVOg tyrant

@avepdg visible, conspicuous ~photon
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[pass by
upright,
straight;
correct, just
visible, [feathered
conspicuous
skilled, clever/trial,
wise torture
low quality;
immorality
accuse; [tyrant
indicate
if, whenever;
either/or
longing,
regret
loss,
penalty
blame;
insult

urge, [Btalw?: use force on; or
impulgBialw?: use force on
anger

105

[blame; reject

305

510

Ul
a1

520
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Him who saved our State when the winged songstress came,
Tested and tried in the light of us all, like gold assayed?
How can I now assent when a crime is on Oedipus laid?
CREON. Friends, countrymen, I learn King Oedipus
Hath laid against me a most grievous charge,

And come to you protesting. If he deems

That I have harmed or injured him in aught

By word or deed in this our present trouble,

I care not to prolong the span of life,

Thus ill-reputed; for the calumny

Hits not a single blot, but blasts my name,

If by the general voice I am denounced
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vocabulary

GAéEw ward off; aid

aAloxopot be captured ~helix
&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

GvtoxoVw hear in turn

o036 speak, declare, shout
~Theravada

Yvwpilw make known, discover
dcthioe cowardice

dethtéw be afraid

d0ebpo here, come here!

d6Mog trick, bait

dpbew do, accomplish

eita then, therefore, next
gupavyg visible

gvapYg visible, clear ~Argentina
0npdw hunt, chase

®aTNYopEw accuse; indicate
AqtoTig -ob¢ (m, 3) bandit

AnoTig -0d (m, 1) bandit

pévrtg -og (m) seer ~mantis
pwptoa folly

Sppa -tog (n, 3) eye

06000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

TEPAW cross over, drive across; sell
a slave ~pierce

otéym roof, ceiling, chamber

TéAun courage

T006600¢e this much

Tupavvic -dog (f) tyranny

@ovedg -wg (m) killer ~offend
(Pevdig lying, false ~pseudo-

107

as
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|seer lying,
false
|speak
leye upright, straight;
correct, just
accuse;
indicate
|do, accomplish 530
cross; sell
as a slave
|here, come here! |this much
courage roof, ceiling,
g g
chamber
[killer [visible
visible, [tyranny 535
clear
[folly
[make known, discover
[trick, bait |ward off; aid
540
away from; not hav- [tyranny
ing; not needing
hunt, |be captured
chase

[hear in turn then, there-
fore, next
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False to the State and false by you my friends.
CHORUS. This taunt, it well may be, was blurted out
In petulance, not spoken advisedly.
CREON. Did any dare pretend that it was I
Prompted the seer to utter a forged charge?
CHORUS. Such things were said; with what intent I know not.
CREON. Were not his wits and vision all astray
When upon me he fixed this monstrous charge?
CHORUS. I know not; to my sovereign’ s acts I am blind.
But lo, he comes to answer for himself.
Enter OEDIPUS.]
OEDIPUS. Sirrah, what mak’ st thou here? Dost thou presume
To approach my doors, thou brazen-faced rogue,
My murderer and the filcher of my crown?
Come, answer this, didst thou detect in me
Some touch of cowardice or witlessness,
That made thee undertake this enterprise?
I seemed forsooth too simple to perceive
The serpent stealing on me in the dark,
Or else too weak to scotch it when I saw.
This thou art witless seeking to possess
Without a following or friends the crown,
A prize that followers and wealth must win.
CREON. Attend me. Thou hast spoken, ’tis my turn
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vocabulary

BoapVg heavy ~baritone

BovAsvp.a -tog (n, 3) resolution,
purpose

0pbw do, accomplish

dvopevyg hostile, enemy

EVvoéw consider

Eppw go (neg. connotation) ~serve
xtiipa -tog (n, 3) possession
pévtig -og (m) seer ~mantis
pretpéew measure, traverse ~metric
omolog whatever kind

0000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

0006w stand up

méOnuo -tog (n, 3) suffering, condition
ToAotdg old ~paleo

moltog what kind

111

7éo0og how many, much, far?

0€Cw do, make, perform sacrifices
~ergonomics

0éw flow ~rheostat

60@0g skilled, clever, wise

6LYYEVEDG inborn, kin to

ovYYEeVYg inborn, kin to

ouyylyvopor associate with, meet, have
sex ~genus

olOp.EMUL assent, concede

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

T (1) honor, exalt

OTéYw promise; hold out one’s hand;
submit to

Xwpig separately; except, other than
~heir
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hostile, [heavy
enemy

[possession
separately; ex-

cept, other than

do, accom-|promise
plish

suffering|whatever kind
condition

resolution,
purpose
[how many, much, far?
do, ac-what kind |consider
complish
lold measure,
traverse
|seer |craft
skilled, [honor

clever, wise
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To make reply. Then having heard me, judge.

OEDIPUS. Thou art glib of tongue, but I am slow to learn
Of thee; I know too well thy venomous hate.

CREON. First I would argue out this very point.
OEDIPUS. O argue not that thou art not a rogue.
CREON. If thou dost count a virtue stubbornness,
Unschooled by reason, thou art much astray.

OEDIPUS. If thou dost hold a kinsman may be wronged,
And no pains follow, thou art much to seek.

CREON. Therein thou judgest rightly, but this wrong
That thou allegest— tell me what it is.

OEDIPUS. Didst thou or didst thou not advise that I
Should call the priest?

CREON. Yes, and I stand to it.

OEDIPUS. Tell me how long is it since Laius...

CREON. Since Laius...? I follow not thy drift.

OEDIPUS. By violent hands was spirited away.

CREON. In the dim past, a many years agone.

OEDIPUS. Did the same prophet then pursue his craft?
CREON. Yes, skilled as now and in no less repute.
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vocabulary

GdeAo sister

aAloxopot be captured ~helix
dovéopon deny, refuse, repudiate
dpvnotg denial

ab3dw speak, declare, shout
~Theravada

Youéw marry, take as a lover ~bigamy
dwot6w demand/make justice
éxpovlave know by heart
gvetpt be in ~ion

gvtob0o there, here

115

icow (1) liken to

véuw to allot, to pasture ~nemesis
003ood nowhere

obxovv certainly not

TéNag near, close

molog what kind

otydw (1) be silent

60Q0g skilled, clever, wise
cuvépyopot come together
T06069¢ this much

@ovedg -wg (m) killer ~offend
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[this much

[what kind
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[nowhere |near,
close

skilled, |speak
clever, wise

|be silent

|deny, refuse

come together

|demand/make justice

[know by heart
|sister

|denial |be in

certainly|liken to
not

[there, here

[killer

|be captured

marry, take
as a lover

|distribute
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OEDIPUS. Did he at that time ever glance at me?

CREON. Not to my knowledge, not when I was by.
OEDIPUS. But was no search and inquisition made?
CREON. Surely full quest was made, but nothing learnt.
OEDIPUS. Why failed the seer to tell his story then?
CREON. I know not, and not knowing hold my tongue.
OEDIPUS. This much thou knowest and canst surely tell.
CREON. What’ s mean’ st thou? All I know I will declare.
OEDIPUS. But for thy prompting never had the seer
Ascribed to me the death of Laius.

CREON. If so he thou knowest best; but I

Would put thee to the question in my turn.

OEDIPUS. Question and prove me murderer if thou canst.
CREON. Then let me ask thee, didst thou wed my sister?
OEDIPUS. A fact so plain I cannot well deny.

CREON. And as thy consort queen she shares the throne?
OEDIPUS. I grant her freely all her heart desires.

CREON. And with you twain I share the triple rule?
OEDIPUS. Yea, and it is that proves thee a false friend.
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vocabulary

&éxwy unwilling

axwv javelin; unwilling ~acme
dAvmog (D) painless

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

arataw to lie, trick ~apatosaurus
domdopo greet, salute

dpbw do, accomplish

éxxoléw call forth ~gallo

gvetpt be in ~ion

évtadOo there, here

éniotopot know how, understand
~station

gpactig -0d (m, 1) lover, fan
ebdw sleep, lie down, rest
épiotnut set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

NObg sweet, pleasant ~hedonism
ipneipw (1) want, want to

%#€pd0g -oug (n, 3) advantage, cunning
xpdTog strength, power; victory
~democracy

XVPEW come upon, come up against;
obtain

%®0P6w (D) confirm, sanction

obmw no longer

cavtod yourself

oxémrtopat look, look at, watch
~skeptic

cw@PEOVEéw be sane, moderate
Topavvic -dog (f) tyranny

TOpOvVvog tyrant

@V produce, beget; clasp ~physics
x0n¢w need ~chresard
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[yourself
[look, look at, watch
585

[lie strength,
power; vic-

et
want produce,
beget; clasp

[tyrant |do, accomplish
|be sane, moderate
away from; not hav- 590
ing; not needing
|do, accomplish
[tyranny  |sweet

[painless produce,

beget; clasp

[no longer [to lie, trick

[need advantage, 595

cunning

|greet, salute
[need |call forth
there, [be in
here
600

[lover, fan produce,
beget; clasp
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CREON. Not so, if thou wouldst reason with thyself,
As I with myself. First, I bid thee think,
Would any mortal choose a troubled reign

Of terrors rather than secure repose,

If the same power were given him? As for me,
I have no natural craving for the name

Of king, preferring to do kingly deeds,

And so thinks every sober-minded man.

Now all my needs are satisfied through thee,
And I have naught to fear; but were I king,
My acts would oft run counter to my will.
How could a title then have charms for me
Above the sweets of boundless influence?

I am not so infatuate as to grasp

The shadow when I hold the substance fast.
Now all men cry me Godspeed! wish me well,
And every suitor seeks to gain my ear,

If he would hope to win a grace from thee.
Why should I leave the better, choose the worse?
That were sheer madness, and I am not mad.
No such ambition ever tempted me,

Nor would I have a share in such intrigue.
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&dmAog invisible, unknown
atttaopot blame ~etiology
aitilw ask for, beg ~etiology
ao@alng safe, easy, steady, careful
BiloTog life; sustenance, chattels
~biology

deixvopt (D) show, point out
ottAdog double, overlapping
0p&w do, accomplish

ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

Eheyyog (n) shame, disgrace; (m)
refutation

ENéYyw shame; try, examine

éntBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

eOAoBéopot be careful, beware
Novyalw be quiet, rest

%x0wv6g communal, ordinary

A&Bpa secretly

pwérny in vain, randomly

TPOoUEVL await, cleave to

oa@1g clear, understandable
xonotog useful; brave, worthy
xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir

xwolg separately; except, other than
~heir

diipog (f) pebble, vote, decree, sentence
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|do, accomplish

clear, carry a message,
under- |announce
stand-

able

pebble, vote, de-
cree, sentence

separately; ~ ex-
cept, other than

invisible,
unknown

useful; brave,

useful; brave,
worthy

worthy

throw out,
fell, let fall

[life; sustenance

|show

[be careful, beware

safe,

steady, careful

[plot, plan, harm |secretly

withdraw, give
way to (+dat)

|be quiet, restlawait,
cleave to
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And if thou doubt me, first to Delphi go,

There ascertain if my report was true

Of the god’ s answer; next investigate

If with the seer I plotted or conspired,

And if it prove so, sentence me to death,

Not by thy voice alone, but mine and thine.

But O condemn me not, without appeal,

On bare suspicion. ’Tis not right to adjudge

Bad men at random good, or good men bad.

I would as lief a man should cast away

The thing he counts most precious, his own life,
As spurn a true friend. Thou wilt learn in time
The truth, for time alone reveals the just;

A villain is detected in a day.

CHORUS. To one who walketh warily his words
Commend themselves; swift counsels are not sure.
OEDIPUS. When with swift strides the stealthy plotter stalks
I must be quick too with my counterplot.

To wait his onset passively, for him
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vocabulary

&PovAog ill-advised

dAyog -gog (n, 3) woe, grief ~analgesic
YA®ooo tongue, language ~glossary
Yobv at least then

ofita emphatic 1

éraipw lift, raise ~heresy
émonoydvopat be ashamed of
Emapdopat curse

fxtotog least; above all

xotptog deadly

%wvéw (1) set in motion, move, remove
~kinetic

pétept be among, go, follow ~ion
veixog -cog (n, 3) quarrel, battle
vocéw be sick, be mad, suffer

Evvinut send together; hear, notice,
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understand

opoepog related by blood

6uwg anyway, nevertheless

00Thw pierce, wound

mootg -og (m) (m) husband, master; (f)
a drink ~potent

mpodeixvopt (D) show by example;
foreshadow

otdotg -cwg (f) placing; faction
otéym roof, ceiling, chamber

oteiyw go, march ~stair
ToAoimtwpog suffering, miserable
broeixw yield, withdraw

@0ovéw envy

@V produce, beget; clasp ~physics
x0n¢w need ~chresard
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em- |need
phatic

Sy

lglast;
above

all
show by exam- lenvy
ple; foreshadow

|at least then

produce,
beget; clasp
|send together; hear |anyway, nevertheless
[be among
|deadly
|go, march
quarrel,
battle
[ill-advised suffering, placing;
miserable faction
tongue, ematayvvopoL?: be ashamed
language emotoydvopon?: be ashamed of
be sick, be mad|move,
suffer remove

roof, ceiling,
chamber

[woe

[related by blood (m) husband, mas-

ter; (f) a drink

of;
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625

630

-or
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Is sure success, for me assured defeat.
CREON. What then’ s thy will? To banish me the land?
OEDIPUS. I would not have thee banished, no, but dead,
That men may mark the wages envy reaps.
CREON. I see thou wilt not yield, nor credit me.
OEDIPUS. None but a fool would credit such as thou.
CREON. Thou art not wise.
OEDIPUS. Wise for myself at least.
CREON. Why not for me too?
OEDIPUS. Why for such a knave?
CREON. Suppose thou lackest sense.
OEDIPUS. Yet kings must rule.
CREON. Not if they rule ill.
OEDIPUS. Oh my Thebans, hear him!
CREON. Thy Thebans? am not I a Theban too?
CHORUS. Cease, princes; lo there comes, and none too soon,
Jocasta from the palace. Who so fit
As peacemaker to reconcile your feud?
Enter JOCASTA.]
JOCASTA. Misguided princes, why have ye upraised
This wordy wrangle? Are ye not ashamed,
While the whole land lies striken, thus to voice
Your private injuries? Go in, my lord;
Go home, my brother, and forebear to make
A public scandal of a petty grief.
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vocabulary

&Bcog godless; by the gods
aidéopat respect, be ashamed
amwOéw repel, reject

&ripog (V) without honor

d@avi]g unseen, occult, obscure
owotow demand/make justice
0pbw do, accomplish

évoaryvg cursed, polluted
gmonttdopat accuse

grniotapot know how, understand
~station

gpiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

xotodéopot feel shame, reverence

Alocopat beg, beseech ~litany
punmote absolutely never

vijreeog foolish, childish, naive,
credulous

6Ac0pog ruin, destruction, death
évivnut help, please, be available
6pxog what is sworn by, witness, oath
~orc

Tpopog foremost fighter, champion
Topotog last, hindmost

oOp.EMUL assent, concede

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

puyn flight, means of escape ~fugitive
x0n¢w need ~chresard
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do, ac-Jdemand/make justice 640
complish

repel,

reject

|do, accomplish

|craft
help, please,
be available
|do, accomplish laccuse |do, accomplish 645

loath  |respect, be ashamed

Ibeg
650
[foolish |oath feel shame,
reverence
[need
cursed, absolutely 655
polluted never
unseen, oOc- without
cult, obscure honor
ruin flight, means
of escape
|champion 660

|godless; by the gods [last,
hindmost
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CREON. My royal sister, Oedipus, thy lord,

Hath bid me choose (O dread alternative!)

An outlaw’ s exile or a felon’ s death.

OEDIPUS. Yes, lady; I have caught him practicing
Against my royal person his vile arts.

CREON. May I ne’ er speed but die accursed, if I

In any way am guilty of this charge.

JOCASTA. Believe him, I adjure thee, Oedipus,

First for his solemn oath’ s sake, then for mine,

And for thine elders’ sake who wait on thee.

CHORUS. (Str. 1)

Hearken, King, reflect, we pray thee, but not stubborn but relent.
OEDIPUS. Say to what should I consent?

CHORUS. Respect a man whose probity and troth

Are known to all and now confirmed by oath.
OEDIPUS. Dost know what grace thou cravest?
CHORUS. Yea, I know.

OEDIPUS. Declare it then and make thy meaning plain.
CHORUS. Brand not a friend whom babbling tongues assail;
Let not suspicion ’gainst his oath prevail.

OEDIPUS. Bethink you that in seeking this ye seek

In very sooth my death or banishment?

CHORUS. No, by the leader of the host divine!(

Str. 2)
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vocabulary

&yvdg -tog (m) unknown,
unrecognizable

dAg in plenty; enough ~helix

dppw both ~amphora

amwhéw repel, reject

&ripog (1) without honor

Bopdg heavy ~baritone

damte devour

dfjAog visible, conspicuous

dvop.opog ill-fated

eixw yield; seem likely, (pf+dat) seem
like, (pf) be fit/worthy of/to ~victor
éxtdg outside

Adoxow cry, crack, ring

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

obxovv certainly not
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méAot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

TdAA® shake, brandish ~Pallas
TovTtelg complete, absolute

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

mépvnut export, sell as a slave ~porno
TpoTovéw prepare; suffer before
TpocdmTw attach to ~haptic

oTtuYéw dread, shrink from ~Styx
6TuYvog hated, gloomy ~Styx

Tp0Yw (D) exhaust, wear down

<0y fortune, act of a god

@pbéVNoLg -cwg (f) intention; wisdom
@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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intention;
wisdom
[ill-fated
complete,
absolute
without [repel, reject
honor
|dread
hated, visible, [heavy
gloomy conspicuous

certainly not

|outside

unknown, un-
recognizable

fortune, act

of a god
unknown, un- |devour
recognizable
[both
in plenty; plenty;iprepare; suffer be-
enough enough fore
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670

680

685
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Witness, thou Sun, such thought was never mine,
Unblest, unfriended may I perish,
If ever I such wish did cherish!
But O my heart is desolate
Musing on our striken State,
Doubly fall’ n should discord grow
Twixt you twain, to crown our woe.
OEDIPUS. Well, let him go, no matter what it cost me,
Or certain death or shameful banishment,
For your sake I relent, not his; and him,
Where’ er he be, my heart shall still abhor.
CREON. Thou art as sullen in thy yielding mood
As in thine anger thou wast truculent.
Such tempers justly plague themselves the most.
OEDIPUS. Leave me in peace and get thee gone.
CREON. I go,
By thee misjudged, but justified by these.

Exeunt CREON]
CHORUS. (Ant. 1)
Lady, lead indoors thy consort; wherefore longer here delay?
JOCASTA. Tell me first how rose the fray.
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vocabulary

&M\ be beside oneself ~Fr. aller
dmag once

amnopvout (0) set forth ~hormone
dmopog impassable, difficult
éyxaréw demand payment; accuse
eloméuno send in

éxxoAéw call forth ~gallo
Elev0spowm set free

®oxodEyog causing evil ~ergonomics
»7jp heart ~cardiac

pévtig -oc (m) seer ~mantis
pivig -og (f) rage

veixog -eog (n, 3) quarrel, battle
6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

olvexo because

o0pilw divide; ordain, define
mopinut dangle; pass over, allow ~jet
Tévog toil, suffering ~osteopenia
ca@1g clear, understandable
osawTod yourself

oéBopon feel shame, awe

T00600¢ this much

@oveig -w¢ (m) killer ~offend
@ooviog sensible, prudent
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dangle; pass [heart
over, allow
once 690
sensible,
prudent

|toil, suffering

[be beside oneself |up- divide; or- 695
right, |dain, define
straight;
correct,
just

[rage |this much

700

clear, under-jquarrel,
standable |battle
[killer
seer |causing evil [send in 705
|set free
[yourself

[because
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CHORUS. Rumors bred unjust suspicious and injustice rankles sore.
JOCASTA. Were both at fault?

CHORUS. Both.

JOCASTA. What was the tale?

CHORUS. Ask me no more. The land is sore distressed;’
Twere better sleeping ills to leave at rest.

OEDIPUS. Strange counsel, friend! I know thou mean’ st me well,
And yet would’ st mitigate and blunt my zeal.

CHORUS. (Ant. 2)

King, I say it once again,

Witless were I proved, insane,

If I lightly put away

Thee my country’ s prop and stay,

Pilot who, in danger sought,

To a quiet haven brought

Our distracted State; and now

Who can guide us right but thou?

JOCASTA. Let me too, I adjure thee, know, O king,

What cause has stirred this unrelenting wrath.

OEDIPUS. I will, for thou art more to me than these.

Lady, the cause is Creon and his plots.

JOCASTA. But what provoked the quarrel? make this clear.
OEDIPUS. He points me out as Laius’ murderer.

JOCASTA. Of his own knowledge or upon report?

OEDIPUS. He is too cunning to commit himself,

And makes a mouthpiece of a knavish seer.

JOCASTA. Then thou mayest ease thy conscience on that score.
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable
apogtog road

&vOw accomplish, pass over, complete
&p0pov joint

&pTiog suitable

BAaoTdve bud, sprout
BAaotaw bud, sprout

dtéyw pass through; be apart
dLopilw delimit; determine
évtadOo there, here

évtpénw heed ~trophy
épevvaw hunt for

AntoTig -obg (m, 3) bandit
Antetog lootable ~lucre
Anotig -oo (m, 1) bandit
povtindg prophetic

potpa portion, fate; (xatd+) rightly
~Moira

pimtw hurl

onu.etov sign

olvrtopog truncated, concise

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

TottAbog threefold ~three
OUTTNPETED serve

OTTnEétng -ov (m, 1) servant, officer
@dtig -tog (f) report, rumor ~fame
@Nun speech, rumor ~fame
@oveig -w¢ (m) killer ~offend
@ovedw kill

Xoelo need, use

X0Mowog oracular response
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[prophetic |craft
|sign truncated, 710
concise
oracular
response
[portion, fate
report, 715
rumor
[kill [threefold |road
[joint
[hurl untrodden;
impassable
[there, here |accomplish 720
[killer
speech, [prophetic
rumor
[heed
need, |hunt for 725

juse

|suitable
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Listen and I’ 1l convince thee that no man
Hath scot or lot in the prophetic art.

Here is the proof in brief. An oracle

Once came to Laius (I will not say’

Twas from the Delphic god himself, but from
His ministers) declaring he was doomed

To perish by the hand of his own son,

A child that should be born to him by me.
Now Laius— so at least report affirmed—
Was murdered on a day by highwaymen,

No natives, at a spot where three roads meet.
As for the child, it was but three days old,
When Laius, its ankles pierced and pinned
Together, gave it to be cast away

By others on the trackless mountain side.

So then Apollo brought it not to pass

The child should be his father’ s murderer,
Or the dread terror find accomplishment,
And Laius be slain by his own son.

Such was the prophet’ s horoscope. O king,
Regard it not. Whate’ er the god deems fit
To search, himself unaided will reveal.
OEDIPUS. What memories, what wild tumult of the soul
Came o’ er me, lady, as I heard thee speak!
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vocabulary

G&xpy point, edge, top, culmination
~acute

apagltog road

&1 bane, harm; prayer

&pTt at the same time

&pTiog suitable

a03Gw speak, declare, shout
~Theravada

0pbw do, accomplish

évBoptog (D) taken to heart ~fume
¢pwTaw ask about something

7Ba youth ~Hebe

%o -6¢ (n) useless bit; form of xotd
xotoo@adw slaughter

®MPVoow be a henchman, summon
people

Adoxw cry, crack, ring

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

unTe not yet, lest yet

rop@"n beauty

otpot woe is me

oxvéw shrink from, hesitate; worry
maBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

Toin grass

molog what kind

7od where?

TPoBaAAw throw before; propose;
(mp) pretend, abandon, nominate
~ballistic

o¥ed6v near, approximately at
~ischemia

TéAog wretched, miserable ~talent
TottAdog threefold ~three
UTO0TEEP® turn around, go back
~atrophy

@Votg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
x®pog place ~heir
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|go back
|slaughter [threefold [road 730
|speak
[where? [place an experience, pas-
sion, condition
735
|about
be a henchman,
summon people
|do, accomplish
[taken to heart
not yetJask 740
lest yet
point, edge,, top,
culmination
|at the same time [|useless  bit;
form of xata
|beauty
woe islwretched, bane;
me  |miserable prayer
throw before;[suitable 745

propose; (mp)
prer{end., aban-

don "B A Rnte
WOorry
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JOCASTA. What mean’ st thou? What has shocked and startled thee?
OEDIPUS. Methought I heard thee say that Laius

Was murdered at the meeting of three roads.

JOCASTA. So ran the story that is current still.

OEDIPUS. Where did this happen? Dost thou know the place?
JOCASTA. Phocis the land is called; the spot is where

Branch roads from Delphi and from Daulis meet.

OEDIPUS. And how long is it since these things befell?
JOCASTA. *Twas but a brief while were thou wast proclaimed
Our country’ s ruler that the news was brought.

OEDIPUS. O Zeus, what hast thou willed to do with me!
JOCASTA. What is it, Oedipus, that moves thee so?

OEDIPUS. Ask me not yet; tell me the build and height

Of Laius? Was he still in manhood’ s prime?

JOCASTA. Tall was he, and his hair was lightly strewn

With silver; and not unlike thee in form.

OEDIPUS. O woe is me! Mehtinks unwittingly

I laid but now a dread curse on myself.

JOCASTA. What say’ st thou? When I look upon thee, my king,
I tremble.
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vocabulary

Gypog field, wild ~agriculture
&Bvpéw (D) be disheartened

&y wagon

&oto -ewg (n, 3) town

BA®oxw come, go

deinvopt (D) show, point out

det&Lg proof, display

ota@aive seem, show through
~photon

otaavyg transparent

éxolw save from

gEelimov speak out, disclose

Eoapat love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

Epopot ask a question, ask about, go
searching through

gomw be able to move ~serpent

Otyydave touch

%#7jpvE -xog (m) henchman, functionary
xpbtog strength, power; victory
~democracy

Aoxitng -ov (¢, m, 1) comrade
pévtig -oc (m) seer ~mantis
woAioxw come, go

vopég -8og (m, 3) roaming, grazing
vou1 pasture; distribution

oixeig -o¢ (m) house servant
~economics

oxvéw shrink from, hesitate; worry
Toipviov flock

76te when?

métepog which, whichever of two
obumag (o) all together

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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hesitate;

worry
which, withdraw, give
whichever [way to (+dat)

|comrade

|seer

|speak out, disclose

[all together

hench- |wagon
man,

func-

tionary

|servant

[field, wild

|save from
strength,
power;
tory
[touch
[flock

[town

vic-

153

760
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OEDIPUS. 'Tis a dread presentiment

That in the end the seer will prove not blind.

One further question to resolve my doubt.

JOCASTA. I quail; but ask, and I will answer all.
OEDIPUS. Had he but few attendants or a train

Of armed retainers with him, like a prince?
JOCASTA. They were but five in all, and one of them
A herald; Laius in a mule-car rode.

OEDIPUS. Alas! ’tis clear as noonday now. But say,
Lady, who carried this report to Thebes?

JOCASTA. A serf, the sole survivor who returned.
OEDIPUS. Haply he is at hand or in the house?
JOCASTA. No, for as soon as he returned and found
Thee reigning in the stead of Laius slain,

He clasped my hand and supplicated me

To send him to the alps and pastures, where

He might be farthest from the sight of Thebes.

And so I sent him. 'Twas an honest slave

And well deserved some better recompense.
OEDIPUS. Fetch him at once. I fain would see the man.
JOCASTA. He shall be brought; but wherefore summon
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

é&oty inhabitant

Go67TOg townsman; citizen

&otu -cwc (n, 3) town

Bapbve (b) oppress ~baritone
dcimtvoy meal, food

detmvog meal, food

006QOPOg oppressive

eloeidw look at, behold ~wit

eloopdw look at, see; treat with respect
~panorama

EMéyyw shame; try, examine

gpinue (W) send at, let fly; mp: rush at,

155

spring upon ~jet

épiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

©édn strong drink, drunkenness
uebinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

wéAg with difficulty, barely
8vetdog -coc (n, 3) blame; insult
TéAag near, close

TAaotég formed, plastic

omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

otepéw steal, take

TOLO6de such

TOyn fortune, act of a god
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|send flying at

|oppressive 770
|steal, take
for-  |such
tune,
act of.a
god
775

fortune, act
of a god

|such |set; (mp) come/be

near, direct, stop

zeal; (dat), with
difficulty, hastily

strong drink,
drunkenness

formed, 780
plastic

|oppress

with difficulty, near,
barely close

shame; try, exam-Joppressive

ine
blame; let go, cease;
insult (mid) speed off
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him?

OEDIPUS. Lady, I fear my tongue has overrun
Discretion; therefore I would question him.

JOCASTA. Well, he shall come, but may not I too claim
To share the burden of thy heart, my king?

OEDIPUS. And thou shalt not be frustrate of thy wish.
Now my imaginings have gone so far.

Who has a higher claim that thou to hear

My tale of dire adventures? Listen then.

My sire was Polybus of Corinth, and

My mother Merope, a Dorian;

And I was held the foremost citizen,

Till a strange thing befell me, strange indeed,

Yet scarce deserving all the heat it stirred.

A roisterer at some banquet, lown with wine,

Shouted “Thou art not true son of thy sire.”

It irked me, but I stomached for the nonce

The insult; on the morrow I sought out

My mother and my sire and questioned them.

They were indignant at the random slur
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vocabulary

G&EOMov GbAiov prize

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete
&Orov &€brov prize ~athlete
&y wagon

&oTpov star

&ripog (1) without honor
&tAnTog unbearable ~talent
OMA6w show, disclose
ovoTtnvog unhappy, miserable
éxméumw send forth ~pomp
éuBaive step on, board ~basis
gvtad0Oo there, here

xéAevbog (f) way, path

%fjpuE -xog (m) henchman, functionary
»xvilw scratch, gash; tickle

159

A&Bpa secretly

punmote absolutely never
odotmopéw walk over

Ouwg anyway, nevertheless
dverdog -cog (n, 3) blame; insult
méNog near, close

otelyw go, march ~stair

Tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean

TotAdog threefold ~three
TOPAYVOG tyrant

@oveig -w¢ (m) killer ~offend
@uted plant, grow, cause, prepare
~physics

XONowog oracular response
x®pog place ~heir
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gratify, satiateanyway, nevertheless

comfort

|secretly
without |send forth
honor

unhappy,

miserable
[unbearable show,

disclose
[killer plant, grow,
cause, prepare
star
absolutely

never
oracular |blame;
response  [insult
|go, march [place

[tyrant
[threefold
[way, path [walk over  |near,
close
[there, here henchman,
functionary

[wagon |step on, board
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O
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Cast on my parentage and did their best

To comfort me, but still the venomed barb
Rankled, for still the scandal spread and grew.
So privily without their leave I went

To Delphi, and Apollo sent me back

Baulked of the knowledge that I came to seek.
But other grievous things he prophesied,
Woes, lamentations, mourning, portents dire;
To wit I should defile my mother’ s bed

And raise up seed too loathsome to behold,
And slay the father from whose loins I sprang.
Then, lady,— thou shalt hear the very truth—
As I drew near the triple-branching roads,

A herald met me and a man who sat

In a car drawn by colts— as
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

&y wagon

&1 bane, harm; prayer

é&oty inhabitant

&otlg townsman; citizen

éorv -ewg (n, 3) town

duttAdog double, overlapping
ExxvAlvdw roll from ~cylinder
ExtPEéTmw turn aside

gEewut go forth; is possible ~ion
MYepodv -6vog (m, 3) leader, guide,
chief ~hegemony

xafuvéopan affect with feeling
%x6p -6¢c (n) useless bit; form of xatd
x€évtpov goading rod?

0pY1 urge, impulse; anger

obTig nobody, nothing

6%0g pl: carrying thing, chariot,
holding place ~wagon

ol hit

TPOooN®w belong to, it beseems
nmpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

TPOGPWVEW speak to

oxfjrtpov scepter, staff ~scepter
ouyyewvg inborn, kin to

oopmoag (a) all together

olvTopog truncated, concise

TNEéw watch over

tivew (1) pay, atone for; (mp) punish
Tl value, honor; mp: exact
recompense for

TOTTw beat, smite ~stupid

U7Tiog lying on one’s back; flipped; flat
@V produce, beget; clasp ~physics
®0¢w push
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[leader
805
[turn aside
[hit urge,
impulse;
anger
|chariot § |[watch over
useless bit; form|goading rod? U |affect with feeling
of xatdt
truncated, 810
concise
scepter, [smite |supine
staff
[wagon [roll from
[all together
belong to, [inborn, kin to
it beseems
815
|speak to
[push nobody,
nothing
bane; ' |add; impose; (mp) 820
prayer |agree; side with

produce,
beget; clasp
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in thy tale—

The man in front and the old man himself
Threatened to thrust me rudely from the path,
Then jostled by the charioteer in wrath

I struck him, and the old man, seeing this,
Watched till I passed and from his car brought down
Full on my head the double-pointed goad.

Yet was I quits with him and more; one stroke
Of my good staff sufficed to fling him clean

Out of the chariot seat and laid him prone.

And so I slew them every one. But if

Betwixt this stranger there was aught in common
With Laius, who more miserable than I,

What mortal could you find more god-abhorred?
Wretch whom no sojourner, no citizen

May harbor or address, whom all are bound

To harry from their homes. And this same curse
Was laid on me, and laid by none but me.

Yea with these hands all gory I pollute

The bed of him I slew. Say, am I
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vocabulary

Botip -oc (m) herdsman

vépog wedding, sex ~bigamy
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

ofita emphatic 1

éxpavldve know by heart
ExTPEPW raise, rear

Ex@ebyw flee from, escape ~fugitive
éx@O spring from ~physics
Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
fdg @6 (f, 2) dawn ~Eocene
xataxteive kill, slay

167

O6xvNE0dg timid; hesitating

60060 stand up

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

TePLooog prodigious, superfluous
molog what kind

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TPOoUEVL await, cleave to

oéBoag -wg (n) wonder, shame, awe
oup@opd collecting; accident,
misfortune

TOLO6d¢< such

®Uog raw
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[wedding, sex
[yoke, join [kill, slay

spring |raise, rear

from
[raw la god, fate, doom
|stand up
lemphatic o7 wonder,
shame,
awe
|[such

collecting;  acci-
dent, misfortune

timid;
hesitating

|know by heart

herds-
man

await, cleave
to

[flee an experience, pas-
sion, condition

[what kind

169
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vile?

Am I not utterly unclean, a wretch

Doomed to be banished, and in banishment

Forgo the sight of all my dearest ones,

And never tread again my native earth;

Or else to wed my mother and slay my sire,
Polybus, who begat me and upreared?

If one should say, this is the handiwork

Of some inhuman power, who could blame

His judgment? But, ye pure and awful gods,
Forbid, forbid that I should see that day!

May I be blotted out from living men

Ere such a plague spot set on me its brand!
CHORUS. We too, O king, are troubled; but till thou
Hast questioned the survivor, still hope on.
OEDIPUS. My hope is faint, but still enough survives
To bid me bide the coming of this herd.

JOCASTA. Suppose him here, what wouldst thou learn of him?
OEDIPUS. T’ 1l tell thee, lady; if his tale agrees
With thine, I shall have ’scaped calamity.

JOCASTA. And what of special import did I say?
OEDIPUS. In thy report of what the herdsman said
Laius was slain by robbers; now if he
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vocabulary

GptOpéc number

ab3Gw speak, declare, shout
~Theravada

Otémw manage, conduct

oVoTnvog unhappy, miserable
ExBaAre throw out, fell, let fall
~ballistic

ExTEETL turn aside

éniotopot know how, understand
~station

gopydtng -ov (@, m, 1) worker
gpiotnue set; (mp) come/be near,
direct, stop ~station

xaitol and yet; and in fact; although
xotoxteivo Kkill, slay

AoTig -ob¢ (m, 3) bandit

Antotdg lootable ~lucre

AnoTig -0d (m, 1) bandit

povtelo oracular power

Ouwg anyway, nevertheless

60p06¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

00Taw pierce, wound

mapotde in the presence of

mtéte when?

Pémw incline or sink downwards
caig clear, understandable
oTtéM\w prepare, send, furl ~apostle
@aoxw declare, promise, think ~fame
@6vog killing ~offend
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declare, promise,

think
[kill, slay
[number
845
|speak clear, under-

standable

incline or sink

downwards

throw out,
fell, let fall
850
turn aside
[killing
upright, straight;
correct, just
manage,
conduct
and yet; and in unhappy, 855
fact; although miserable
oracular
power
anyway, [worker

neverthe-

less
[prepare, send, furl
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Still speaks of robbers, not a robber, I

Slew him not; “one” with “many” cannot square.

But if he says one lonely wayfarer,

The last link wanting to my guilt is forged.
JOCASTA. Well, rest assured, his tale ran thus at first,
Nor can he now retract what then he said;

Not I alone but all our townsfolk heard it.

E’ en should he vary somewhat in his story,

He cannot make the death of Laius

In any wise jump with the oracle.

For Loxias said expressly he was doomed

To die by my child’ s hand, but he, poor babe,

He shed no blood, but perished first himself.

So much for divination. Henceforth I

Will look for signs neither to right nor left.
OEDIPUS. Thou reasonest well. Still I would have thee send
And fetch the bondsman hither. See to it.



OIAIIIOYY TYPANNOZX 175

vocabulary

ai0Mp ether, air, sky ~ether

aitéw ask for ~etiology

dxpog at the edge, extreme ~acute
amoTopog cut off; severe

YNedoxw grow old ~geriatric
eloavoBaive go to ~basis

{oxw imitate, liken to, guess ~victor
potde be ineffective, idle

unote absolutely never

potpa portion, fate; (xatd+) rightly
~Moira

Edveut be with; have sex

Evvinute send together; hear, notice,
understand

6povw rush, spring

00phvtog heavenly

TaAatopa bout, struggle

7éte when?

TPOxeLpo be set before; propose
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

TOpavvog tyrant

UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@uTeb® plant, grow, cause, prepare
~physics

xonotpog useful
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imitate, liken

to, guess

[portion, fate

be set before;
propose

[heavenly

lether

nature (of a thing)

|grow old

[hubris [plant,  |tyrant
grow,
cause,

[hubris prepare

at the edgelgo to
extreme

rush,
spring

[useful

cut off; se]
vere

bout,

struggle never

absolutely lask for
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870
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JOCASTA. That will I straightway. Come, let us within.

I would do nothing that my lord mislikes.
Exeunt OEDIPUS and JOCASTA]

CHORUS. (Str. 1)

My lot be still to lead

The life of innocence and fly

Irreverence in word or deed,

To follow still those laws ordained on high

Whose birthplace is the bright ethereal sky

No mortal birth they own,

Olympus their progenitor alone:

Ne’ er shall they slumber in oblivion cold,

The god in them is strong and grows not old.(

Ant. 1)

Of insolence is bred

The tyrant; insolence full blown,

With empty riches surfeited,

Scales the precipitous height and grasps the throne.

Then topples o’ er and lies in ruin prone;

No foothold on that dizzy steep.

But O may Heaven the true patriot keep

Who burns with emulous zeal to serve the State.
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vocabulary

avéoow rule, be lord

app.olw fit together; be well fitted to
~harmony

BéNog -coc (n, 3) missile ~ballistic
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

€dog &dcog (n, 3) seat, sitting
~polyhedron

elrep if indeed

€oyw bound, fend off; do ~ergonomics
€odw do, perform ~ergonomics
Otyydve touch

{oyw restrain, hold back ~ischemia
xepdaivw profit, take advantage
#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning

179

%®poTOV®L strengthen

Aoyydve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

Adoxow cry, crack, ring

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

potalo be ineffective, idle

polpoa portion, fate; (xaté+) rightly
~Moira

vadg (&) temple, shrine ~nostalgia
Oupaiog navel, nub ~umbilicus
céPopoun feel shame, awe

tiptog honored, precious

TOLO6d¢e such

X0V dance
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[hold back
a god, fate]seat,
doom sitting

[portion, fate

advantagprofit, take
cunning [advantage

[touch  |be ineffective, idle

[missile
|[such honored,
precious
|dance
[navel, nub

[temple

|strengthen  |if indeed

[rule

181
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God is my help and hope, on him I wait.(

Str. 2)

But the proud sinner, or in word or deed,

That will not Justice heed,

Nor reverence the shrine

Of images divine,

Perdition seize his vain imaginings,

If, urged by greed profane,

He grasps at ill-got gain,

And lays an impious hand on holiest things.

Who when such deeds are done

Can hope heaven’ s bolts to shun?

If sin like this to honor can aspire,

Why dance I still and lead the sacred choir?(

Ant. 2)

No more I’ 1l seek earth’ s central oracle,

Or Abae’ s hallowed cell,

Nor to Olympia bring

My votive offering.

If before all God’ s truth be not bade plain.
O Zeus, reveal thy might,

King, if thou’ rt named aright

Omnipotent, all-seeing, as of old;
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vocabulary

&yopot wonder, admire; resent,
begrudge

&yov very much

&Y)LoTOg nearest

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

éxmAoow panic, be knocked out
~plectrum

gu@oavig visible

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

£ppw go (neg. connotation) ~serve
0¢opartog divinely ordained

ixétig female suppliant

%xowvog new, fresh, strange
%xvBepvTNg -ou (M, 1) steersman,
governor ~govern

Adotg -oc () a release ~loose

vaog () temple, shrine ~nostalgia
oxvéw shrink from, hesitate; worry

183

omolog whatever kind

6mov where

003ood nowhere

maAot long ago ~paleo
molai@atog put forth long ago
~photon

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
Topotvéw recommend, exhort, warn
7épw aor. give, pf. be fated

0w do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Texpoaipopot conclude, declare from
evidence

TOPAYVOG tyrant

0dod high, aloft

vPow lift, exalt

@0iw cause to perish, wane; (of time)
pass
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cause to perish, wane; (ofjput forth long ago
time) pass

divinely |pick, steal; dedi-

ordained |cate; destroy

[nowhere |visible
[temple la god, fate, doom

[whatever kind

185

910

915

[new, fresh, strange  |conclude, declare

from evidence

recommend,
exhort, warn

nearest
female
suppliant
|a release |give, be fated
hesitate; panic, be knocked
Worry out
steersman,
governor

[tyrant

920

[where
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For Laius is forgot;
His weird, men heed it not;
Apollo is forsook and faith grows cold.
Enter JOCASTA.]
JOCASTA. My lords, ye look amazed to see your queen
With wreaths and gifts of incense in her hands.
I had a mind to visit the high shrines,
For Oedipus is overwrought, alarmed
With terrors manifold. He will not use
His past experience, like a man of sense,
To judge the present need, but lends an ear
To any croaker if he augurs ill.
Since then my counsels naught avail, I turn
To thee, our present help in time of trouble,
Apollo, Lord Lycean, and to thee
My prayers and supplications here I bring.
Lighten us, lord, and cleanse us from this curse!
For now we all are cowed like mariners
Who see their helmsman dumbstruck in the storm.
Enter Corinthian MESSENGER.]
MESSENGER. My masters, tell me where the palace is
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vocabulary

dox0AAw be distressed

ab3Gw speak, declare, shout
~Theravada

obTwg just so, merely; in vain ~after
dapop wife ~domicile

ottAdog double, overlapping
gyxpotig firm, powerful

€vdidmpt hand over, lend, show, allow
gvdov in the house of; within

g€vdw in the house of; within
EmLYMELOg native

ndopot be pleased, enjoy ~hedonism
xa0ilw set, sit, alight, set up ~sit
xatetpt go down, disembark ~ion
xé&roda understand

OABia bliss

187

O6Afrog happy, wealthy

6mov where

Tovteg complete, absolute

molog what kind

mootg -og (m) (m) husband, master; (f)
a drink ~potent

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

otéym roof, ceiling, chamber

tégog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Téiyo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Té0nmoa be confused

TOpOvvog tyrant

x0n¢w need ~chresard
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[where

roof, ceiling,
chamber

[bliss happy,

wealthy

complete, |wife
absolute

just so, merely;

quickly, soon;
perhaps

in vain

[need give orders to;
show; mark
(m) husband, mas-
ter; (f) a drink

|[what kind
|be distressed
|[what kind
[tyrant native
|speak
firm,

powerful
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Of Oedipus; or better, where’ s the king.

CHORUS. Here is the palace and he bides within;

This is his queen the mother of his children.
MESSENGER. All happiness attend her and the house,
Blessed is her husband and her marriage-bed.
JOCASTA. My greetings to thee, stranger; thy fair words
Deserve a like response. But tell me why

Thou comest— what thy need or what thy news.
MESSENGER. Good for thy consort and the royal house.
JOCASTA. What may it be? Whose messenger art thou?
MESSENGER. The Isthmian commons have resolved to make
Thy husband king— so ’twas reported there.

JOCASTA. What! is not aged Polybus still king?
MESSENGER. No, verily; he’ s dead and in his grave.
JOCASTA. What! is he dead, the sire of Oedipus?
MESSENGER. If I speak falsely, may I die myself.
JOCASTA. Quick, maiden, bear these tidings to my lord.
Ye god-sent oracles, where stand ye now!

This is the man whom Oedipus long shunned,

In dread to prove his murderer; and now
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

BA®oxw come, go

deomdng -ov (m, 1) master, despot
o0ecbpo here, come here!

d6Mog trick, bait

éxmépnm send forth ~pomp

€omw be able to move ~serpent
e0vélw lay down; (mp) have sex
%6p -6¢ (n) useless bit; form of xatd
»AOw hear, listen to ~Euclid
pévrevpo -tog (n, 3) oracle

proAioxw come, go

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
méAot long ago ~paleo

ToAotdg old ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
métepog which, whichever of two
TPOoTONOG servant, attendant

pom balancing, crisis

ca@ig clear, understandable

oeuvdg revered, holy

oxomaw watch, observe

oxoméw behold, consider
ouppeTPEw measure by comparison
Thyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
TAMpoyv steadfast, enduring ~talent
TPéNw tremble in fear ~tremble
TOyn fortune, act of a god

©0iw cause to perish, wane; (of time)
pass
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master, |speed
despot

|oracle

[tremble in fear

fortune, act
of a god

useless  bit;
form of xotd
|send forth |here, come here!

[hear

[revered, holy |oracle

carry a message,
announce

announce, or-lclear, under-
der, promise |standable

which, |trick, bait | |plague

whichever
lold lay balancing,
down; |crisis
(mp)
[plague © |steadfast ke

ajise to perish, wane;
%of time) pass
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He dies in nature’ s course, not by his hand.

Enter OEDIPUS.]
OEDIPUS. My wife, my queen, Jocasta, why hast thou
Summoned me from my palace?
JOCASTA. Hear this man,
And as thou hearest judge what has become
Of all those awe-inspiring oracles.
OEDIPUS. Who is this man, and what his news for me?
JOCASTA. He comes from Corinth and his message this:
Thy father Polybus hath passed away.
OEDIPUS. What? let me have it, stranger, from thy mouth.
MESSENGER. If I must first make plain beyond a doubt
My message, know that Polybus is dead.
OEDIPUS. By treachery, or by sickness visited?
MESSENGER. One touch will send an old man to his rest.

OEDIPUS. So of some malady he died, poor man.

MESSENGER. Yes, having measured the full span
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vocabulary

&vow (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

aD3Gw speak, declare, shout
~Theravada

eixf] haphazardly; in vain

€v0ade here, hither

éotia hearth ~Hestia

€oTiaw give a feast

Oomiopa oracular pronouncement
xatopbio cause to perish, wane; (of
time) pass

%ed0og -cog (n, 3) lower region
~cuticle

»e¥0w cover, hide ~cuticle

A&l scream, clang ~klaxon
*PATL6TOG best

Aéxyog -coc (n, 3) couch, bed, bier ~lie

oxvéw shrink from, hesitate; worry
Bdvetpog dream

6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
odxovv certainly not

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
Topbyw deflect; bring forward
7600¢ longing, regret ~bid
TPOAEY® prophecy, proclaim; preselect
~legion

Tpovora foresight, providence
TPOCJO%GW expect

oa@1g clear, understandable
oxoméw behold, consider
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

<0y fortune, act of a god
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scream, [bird
clang

cause to perish, wane;
(of time) pass

|certainly not

|speak

foresight,
providence

hap- |best
haz-
ardly;

in

vain

behold,
consider

here,
hither

longing,
regret

seize, oracular pro-
capture; nouncement
understand

prophecy, pro-
claim; preselect

deflect; bring
forward

hesitate;bed, bier

worry

|dream

fortune, act
of a god

clear, under-
standable
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of years.

OEDIPUS. Out on it, lady! why should one regard
The Pythian hearth or birds that scream i’ the air?
Did they not point at me as doomed to slay

My father? but he’ s dead and in his grave

And here am I who ne’ er unsheathed a sword;
Unless the longing for his absent son

Killed him and so I slew him in a sense.

But, as they stand, the oracles are dead—

Dust, ashes, nothing, dead as Polybus.

JOCASTA. Say, did not I foretell this long ago?
OEDIPUS. Thou didst: but I was misled by my fear.
JOCASTA. Then let I no more weigh upon thy soul.
OEDIPUS. Must I not fear my mother’ s marriage bed.
JOCASTA. Why should a mortal man, the sport of chance,
With no assured foreknowledge, be afraid?

Best live a careless life from hand to mouth.

This wedlock with thy mother fear not thou.

How oft it chances that in dreams
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vocabulary

Blog life ~biology

Yepatdg old ~geriatric

EYyéw pour into

évéyw hold inside

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

edTLYNg fortunate

NO€wg pleasantly ~hedonism

Nobg sweet, pleasant ~hedonism
Ocuitog legal, righteous

%xDpog -cog (n, 3) authority; validity
pévrevpo -tog (n, 3) oracle
pétept be among, go, follow ~ion
Evvinut send together; hear, notice,
understand

oxvéw shrink from, hesitate; worry
dppa -tog (n, 3) eye

6uwg anyway, nevertheless

maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TédAAw shake, brandish ~Pallas
Toatp@og of the father(s), ancestral
Toln grass

molog what kind

omMtog stated, agreed on ~rhetoric
thpog (m) funeral, grave; (n)
astonishment

T€0nma be confused

@ovedg -wg (m) killer ~offend
x0n¢w need ~chresard
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[life
pick, steal; dedi-
cate; destroy
authority; 985
validity
hesitate;
worry
|send together; hear,
old 990
|oracle
stated, legal,
agreed righteous
on
995
of the father(s),
ancestral
[fortunate |anyway, nevertheless
leye
hesitate; 1000

worry

[need [killer
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a man

Has wed his mother! He who least regards

Such brainsick phantasies lives most at ease.

OEDIPUS. I should have shared in full thy confidence,

Were not my mother living; since she lives

Though half convinced I still must live in dread.

JOCASTA. And yet thy sire’ s death lights out darkness much.
OEDIPUS. Much, but my fear is touching her who lives.
MESSENGER. Who may this woman be whom thus you fear?
OEDIPUS. Merope, stranger, wife of Polybus.

MESSENGER. And what of her can cause you any fear?
OEDIPUS. A heaven-sent oracle of dread import.
MESSENGER. A mystery, or may a stranger hear it?
OEDIPUS. Aye, ’tis no secret. Loxias once foretold

That I should mate with mine own mother, and shed

With my own hands the blood of my own sire.

Hence Corinth was for many a year to me

A home distant; and I trove abroad,

But missed the sweetest sight, my parents’ face.
MESSENGER. Was this the fear that exiled thee from home?
OEDIPUS. Yea, and the dread of slaying my own sire.
MESSENGER. Why, since I came to give thee pleasure, King,
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vocabulary

BA®oxw come, go

Yepatdg old ~geriatric

d7Aog visible, conspicuous

ot emphatic 1

ExAVw rescue from ~loose
éx@Vw spring from ~physics
gomw be able to move ~serpent
edvoog kindly; favorable
piaopa -tog (n, 3) taint, defilement
proAioxw come, go

opbe same ~homoerotic

6pod together

opom unite ~homoerotic

obvexoa because

oca@g clear, understandable
TapPBéw be afraid

tG4pfog -cog (n, 3) fear

Teéuw tremble in fear ~tremble
pdoa bellows

ovodw (D) blow, puff, blow out
@uTeb® plant, grow, cause, prepare
~physics

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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1005

1010

1015



OIAIIIOYY TYPANNOZX 205

rescue from

1005

plant, grow,
cause, prepare
visible,
conspicuous
lold
[because 1010
clear, under-
standable
taint, plant, grow,
defilement cause, prepare
lemphatic o7 [tremble in fear
produce, 1015

beget; clasp

|spring from
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Have I not rid thee of this second fear?

OEDIPUS. Well, thou shalt have due guerdon for thy pains.
MESSENGER. Well, I confess what chiefly made me come

Was hope to profit by thy coming home.

OEDIPUS. Nay, I will ne’ er go near my parents more.
MESSENGER. My son, ’tis plain, thou know’ st not what thou doest.
OEDIPUS. How so, old man? For heaven’ s sake tell me all.
MESSENGER. If this is why thou dreadest to return.

OEDIPUS. Yea, lest the god’ s word be fulfilled in me.
MESSENGER. Lest through thy parents thou shouldst be accursed?
OEDIPUS. This and none other is my constant dread.
MESSENGER. Dost thou not know thy fears are baseless all?
OEDIPUS. How baseless, if I am their very son?

MESSENGER. Since Polybus was naught to thee in blood.
OEDIPUS. What say’ st thou? was not Polybus my sire?
MESSENGER. As much thy sire as I am, and no more.

OEDIPUS. My sire no more to me than one who is naught?
MESSENGER. Since I begat thee not, no more did he.

OEDIPUS. What reason had he then to call
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vocabulary

&yxdn the bent arm ~ankylosaurus
G&xpy point, edge, top, culmination
~acute

éAyog -cog (n, 3) woe, grief ~analgesic
avarpéw take up ~heresy

a&p0pov joint

dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

EumoAdw trade for

gvtodOa there, here

{oyw restrain, hold back ~ischemia
Awiwy more desirable
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LapTUPEw testify, bear witness
odotmopéw walk over

o{pot woe is me

évetdog -cog (n, 3) blame; insult
évopalem to address, name ~name
TAGyY wandering

TA&vg -tog (m, 3) wanderer
oty -évog (m, 3) shepherd ~pastor
moipviov flock

otépyw love; be content

cwTtip -oc (m) savior

Ty fortune, act of a god
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[to address, name

[love; be content

1025
[walk over
[there, here [lock
|shepherd
|savior 1030
woe hold [the bent arm
back
[joint [testify, bear wit-
ness
woe is me ancient, from
the beginning
point, edge, top,
culmination
blame; [take up 1035
insult

[to address, name [fortune, act
of a god

[more desirable
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me son?
MESSENGER. Know that he took thee from my hands, a gift.
OEDIPUS. Yet, if no child of his, he loved me well.
MESSENGER. A childless man till then, he warmed to thee.
OEDIPUS. A foundling or a purchased slave, this child?
MESSENGER. I found thee in Cithaeron’ s wooded glens.
OEDIPUS. What led thee to explore those upland glades?
MESSENGER. My business was to tend the mountain flocks.
OEDIPUS. A vagrant shepherd journeying for hire?
MESSENGER. True, but thy savior in that hour, my son.
OEDIPUS. My savior? from what harm? what ailed me then?
MESSENGER. Those ankle joints are evidence enow.
OEDIPUS. Ah, why remind me of that ancient sore?
MESSENGER. I loosed the pin that riveted thy feet.
OEDIPUS. Yes, from my cradle that dread brand I bore.
MESSENGER. Whence thou deriv’ st the name that still is thine.
OEDIPUS. Who did it? I adjure thee, tell me who
Say, was it father, mother?

MESSENGER. I know not.
The man from whom I had thee may know more.
OEDIPUS. What, did another find me, not thyself?
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vocabulary

dypa hunting, prey

&ypéw come!

&ypog field, wild ~agriculture
&ptLog suitable

BA®oxw come, go

Botip -oc (m) herdsman
ONA6w show, disclose

dMmov perhaps; is it not so?
eiocidw look at, behold ~wit
cloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

gite if, whenever; either/or
éxdidwpt hand over ~donate
€v0a.d< here, hither

évtpémw heed ~trophy
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EmLDELOG native

gomw be able to move ~serpent
NxtoTog least; above all

xérotdo understand

poatedo be at a loss or at fault
péTny in vain, randomly

woAioxw come, go

ovopdlw to address, name ~name
maAot long ago ~paleo

T&AN wrestling ~Pallas

TédAAw shake, brandish ~Pallas
méNog near, close

oty -évog (m, 3) shepherd ~pastor
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

TOPAYVOG tyrant
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|shepherd [hand over

show,
disclose

perhaps;  isfto address, name

it not so?
[tyrant
[herdsman
native
near,
close
[herdsman
if, whenever; if, |here, look at, see; treat
either/or wherhither  |with respect
. ever;
give orders to; G
show; mark ther/or
be at a loss
or at fault
least;
above
all .
|suitable

[heed
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1045

1050

1055
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MESSENGER. Not I; another shepherd gave thee me.
OEDIPUS. Who was he? Would’ st thou know again the man?
MESSENGER. He passed indeed for one of Laius’ house.
OEDIPUS. The king who ruled the country long ago?
MESSENGER. The same: he was a herdsman of the king.
OEDIPUS. And is he living still for me to see him?
MESSENGER. His fellow-countrymen should best know that.
OEDIPUS. Doth any bystander among you know

The herd he speaks of, or by seeing him

Afield or in the city? answer straight!

The hour hath come to clear this business up.

CHORUS. Methinks he means none other than the hind
Whom thou anon wert fain to see; but that

Our queen Jocasta best of all could tell.

OEDIPUS. Madam, dost know the man we sent to fetch?

Is the same of whom the stranger speaks?

JOCASTA. Who is the man? What matter? Let it be.’

Twere waste of thought to weigh such idle words.

OEDIPUS. No, with such guiding clues I
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
Gioow dart, glance

dAg in plenty; enough ~helix
avappiyvopt (D) tear open, tear down
Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
Bothp -og (m) herdsman

ocdpo here, come here!

dVoTtnvog unhappy. miserable

et0e if only

elmep if indeed

éxpavldve know by heart

éx@aive bring to light ~photon
0apoéw be of good heart

0apoog boldness, over-boldness

tob cry og sorrow, joy, or surprise
%§idog -coc (n, 3) sorrow ~heinous
xM0w distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous
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Alocopat beg, beseech ~litany
AOTn distress

protedm be at a loss or at fault
unote absolutely never
vooéw be sick, be mad, suffer
6uwg anyway, nevertheless
omotog whatever kind

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas
T&AAw shake, brandish ~Pallas
TAobotog wealth ~plutocrat
méte when?

oyvope (D) to break

covtod yourself

oca@g clear, understandable
onu.etov sign

oLy silence

Toivuy well, then

TpldovAog triple slave

x0n¢w need ~chresard
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|sign

if indeed [yourself

fault plentymad, suffer

be at a loss or atfin }j'l;e sick, be
enough

[triple slave

anyway, neverthe-beg

less
know  byjclear, under-
heart
[well, then
absolutely,
never

here, comeherdsman

here!

[wealth
cry |cry  |unhappy,
0g |og |miserable
Sor-|sor-
row,row,
JOY: |OY,
or;’ jor wild
sur-jsur- savage
prisgprise
dart, |distress
glance

|silence

what- |need  [to break
ever
kind

standable
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cannot fail
To bring to light the secret of my birth.
JOCASTA. Oh, as thou carest for thy life, give o’ er
This quest. Enough the anguish I endure.
OEDIPUS. Be of good cheer; though I be proved the son
Of a bondwoman, aye, through three descents
Triply a slave, thy honor is unsmirched.
JOCASTA. Yet humor me, I pray thee; do not this.
OEDIPUS. I cannot; I must probe this matter home.
JOCASTA. ’Tis for thy sake I advise thee for the best.
OEDIPUS. I grow impatient of this best advice.
JOCASTA. Ah mayst thou ne’ er discover who thou art!
OEDIPUS. Go, fetch me here the herd, and leave yon woman
To glory in her pride of ancestry.
JOCASTA. O woe is thee, poor wretch! With that last word
I leave thee, henceforth silent evermore.

Exit JOCASTA]
CHORUS. Why, Oedipus, why stung with passionate grief
Hath the queen thus departed? Much I fear
From this dead calm will burst a storm of woes.
OEDIPUS. Let the storm burst, my fixed resolve still holds,
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vocabulary

aioyOve (D) spoil, disgrace, disfigure,
mar

dmelpog untested; infinite
ameipwy boundless

GpeoTog satisfactory, pleasing
G&rpée (1) insult, dishonor
o0EGVe strengthen

abELoy tomorrow

dLopilw delimit; determine
eimep if indeed

€xQv® spring from ~physics
{optg skilled

pévtig -oc (m) seer ~mantis
véuw to allot, to pasture ~nemesis
Tavoénvog of the full moon
meAdlew bring/come to, near, into
contact with

6LYYEVEDG inborn, kin to
ovYYEeVYg inborn, kin to

Tdv form of address

Tot60d¢e such

tp0@dg (f) wet nurse ~atrophy
TOPAYVOG tyrant

@Vw produce, beget; clasp ~physics
x0peV® dance
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spoil,
disgrace
|distribute 1080
|dishonor
|[such |spring from
1085
[if indeed © |seer skilled
[tomorrow 1090
|of the full moon
[wet nurse |strengthen
|dance
[tyrant 1095
satisfactory,
pleasing

[form of address

bring/come to, near, 1100
into contact with
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To learn my lineage, be it ne’ er so low.

It may be she with all a woman’ s pride

Thinks scorn of my base parentage. But I

Who rank myself as Fortune’ s favorite child,

The giver of good gifts, shall not be shamed.

She is my mother and the changing moons

My brethren, and with them I wax and wane.

Thus sprung why should I fear to trace my birth?

Nothing can make me other than I am.

CHORUS. (Str.)

If my soul prophetic err not, if my wisdom aught avail,

Thee, Cithaeron, I shall hail,

As the nurse and foster-mother of our Oedipus shall greet

Ere tomorrow’ s full moon rises, and exalt thee as is meet.
Dance and song shall hymn thy praises, lover of our royal race.
Phoebus, may my words find grace!(

Ant.)

Child, who bare thee, nymph or goddess? sure thy sure was more than
man,

Haply the hill-roamer Pan.
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vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
avdoow rule, be lord

Bothp -og (m) herdsman

Yiipog -og (n, 3) old age

YNnedoxw grow old ~geriatric
0ecbpo here, come here!

elmep if indeed

eloopdiw look at, see; treat with respect
~panorama

eite if, whenever; either/or
gmioTu skill, knowledge

€owThw ask about something
ebponuo invention; windfall

vopedg -og (m) shepherd, herder
~nemesis

oixétng -ov (m, 1) household; house
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slave

otxot at home ~economics

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
Té&pog before, in the past

mtotog faithful; trustworthy

TPOoEYW be ahead, jut forward; mid:
have before one

capa with full understanding
otofudopor judge, conclude
ovpmoilw play with

ouvaAAdoow bring together, reconcile
Téo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
®vNTog bought
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if, whenever;
either/or

if, whenever;
either/or

be ahead,
have before

|if indeed

lask

lask
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[rule
dwell, invention;
found; windfall
flow
ovpTolm?: play with;
ovurailw?: play with
bring  together,
reconcile
[herdsman
household;
house slave
skill,
knowledge
[herdsman [before, in the past
|clearly
faithful; shepherd,
trustworthy |herder

look at, see; treat
with respect

|here, come here!

[bought |at home

225

or

1110

1115

1120
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Of did Loxias beget thee, for he haunts the upland wold;
Or Cyllene’ s lord, or Bacchus, dweller on the hilltops cold?
Did some Heliconian Oread give him thee, a new-born joy?
Nymphs with whom he love to toy?
OEDIPUS. Elders, if I, who never yet before
Have met the man, may make a guess, methinks
I see the herdsman who we long have sought;
His time-worn aspect matches with the years
Of yonder aged messenger; besides
I seem to recognize the men who bring him
As servants of my own. But you, perchance,
Having in past days known or seen the herd,
May better by sure knowledge my surmise.
CHORUS. I recognize him; one of Laius’ house;
A simple hind, but true as any man.
Enter HERDSMAN.]
OEDIPUS. Corinthian, stranger, I address thee first,
Is this the man thou meanest!
MESSENGER. This is he.
OEDIPUS. And now old man, look up and answer all
I ask thee. Wast thou once of Laius’ house?
HERDSMAN. I was, a thrall, not purchased but home-bred.
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vocabulary

&yvdg -tog (m) unknown,
unrecognizable

avoptpuvioxw (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
deométng -ov (m, 1) master, despot
duttAdog double, overlapping

0pbw do, accomplish

gmavltg -tog (f) farmhouse

frog when (uoc) ..., then (tfjp.oc)
Oadpo -tog (n, 3) a wonder, feeling of
surprise ~theater
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xainep even if

x&totda understand

preptuvéw care for

pvnuy reminder, memorial
TAnoLalew bring/be near; have sex
motpvy flock ~pastor

Toipviov flock

moltog what kind

TPO6YWEO0g neighboring

ca@g clear, understandable
cuvayoped® support

cuvémopat go along with ~sequel
XeLpoy -oc (m, 3) winter, storm
x®p0og place ~heir
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what [life
kind
[flock
[place

neighboring

do, accom-what kind
plish

reminder,
memorial
wonder, |master,
surprise |despot
unknown, un-
recognizable
|understand [when (fp0g) ...,
then (tfjpog)
[lock
bring/be near;
have sex
winter, [farmhouse
storm

leven if

229
1125
1130
clear, under-
standable
1135
1140
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OEDIPUS. What was thy business? how wast thou employed?
HERDSMAN. The best part of my life I tended sheep.
OEDIPUS. What were the pastures thou didst most frequent?
HERDSMAN. Cithaeron and the neighboring alps.

OEDIPUS. Then there

Thou must have known yon man, at least by fame?
HERDSMAN. Yon man? in what way? what man dost thou mean?
OEDIPUS. The man here, having met him in past times...
HERDSMAN. Off-hand I cannot call him well to mind.
MESSENGER. No wonder, master. But I will revive

His blunted memories. Sure he can recall

What time together both we drove our flocks,

He two, I one, on the Cithaeron range,

For three long summers; I his mate from spring

Till rose Arcturus; then in winter time

I led mine home, he his to Laius’ folds.

Did these things happen as I say, or no?

HERDSMAN. °Tis long ago, but all thou say’ st is true.
MESSENGER. Well, thou mast then remember giving me
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vocabulary

6 ah!

axiCe disrespect, mutilate
amootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

deomotng -ov (m, 1) master, despot
ofita emphatic 37

dvoTNvog unhappy, miserable
toTopw inquire; relate

xAalw weep

%x0A&w punish

6Ae0pog ruin, destruction, death
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0@l owe, should, if only

Aot long ago ~paleo

T AN wrestling ~Pallas

méhAAw shake, brandish ~Pallas
Tovéw work; be busy ~osteopenia
TPOGYPNLL require or desire besides
TpooyENilw require or desire besides
oLOTOW be silent

Tdév form of address

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
To!B7 business; practical thing
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inquire;
relate
[form of address 1145
ruin |be silent
[punish
[punish
master,
despot

inquire; 1150

relate

[work
[weep
lemphatic 37 disrespect,
mutilate
|speed [turn back
unhappy, 1155
miserable
inquire;

relate

business; prac- 1160

tical thing
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A child to rear as my own foster-son?

HERDSMAN. Why dost thou ask this question? What of that?
MESSENGER. Friend, he that stands before thee was that child.
HERDSMAN. A plague upon thee! Hold thy wanton tongue!
OEDIPUS. Softly, old man, rebuke him not; thy words

Are more deserving chastisement than his.

HERDSMAN. O best of masters, what is my offense?

OEDIPUS. Not answering what he asks about the child.
HERDSMAN. He speaks at random, babbles like a fool.
OEDIPUS. If thou lack’ st grace to speak, I’ 1l loose thy tongue.
HERDSMAN. For mercy’ s sake abuse not an old man.
OEDIPUS. Arrest the villain, seize and pinion him!
HERDSMAN. Alack, alack!

What have I done? what wouldst thou further learn?
OEDIPUS. Didst give this man the child of whom he asks?
HERDSMAN. I did; and would that I had died that day!
OEDIPUS. And die thou shalt unless thou tell the truth.
HERDSMAN. But, if I tell it, I am doubly lost.

OEDIPUS. The knave methinks will still prevaricate.
HERDSMAN. Nay, I confessed I gave it long ago.
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vocabulary

avodioxw (oa) consume, spend on
avor6w (aa) consume, spend on
amoépw carry off, carry back ~bear
deomotng -ov (m, 1) master, despot
gyyevyg native, kindred; innate
gv0Oev thence, whence

gvtiOnue load; mp: take to heart
~thesis

Epopot ask a question, ask about, go
searching through

0éopatog divinely ordained
toTopéw inquire; relate

xatotxtiCw have mercy; (mp) lament
oixetog household, familiar, proper
oixéw inhabit ~economics

otpot woe is me

6xvog shrinking, hesitation

6uwg anyway, nevertheless

760ev from where?

Toln grass

molog what kind

otéym roof, ceiling, chamber
TAMueyv steadfast, enduring ~talent
toivuy well, then

xoela need, use
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[from where?

roof, ceiling,

chamber
master, inquire; 1165
despot relate

lask, search through
[well, then

native, kin-
dred; innate

woe is me
lanyway, nevertheless 1170
[need, use
|steadfast divinely [hesitation 1175
ordained
[what kind
have mercy; master,
(mp) lament despot

|carry off
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OEDIPUS. Whence came it? was it thine, or given to thee?
HERDSMAN. I had it from another, twas not mine.
OEDIPUS. From whom of these our townsmen, and what house?
HERDSMAN. Forbear for God’ s sake, master, ask no more.
OEDIPUS. If I must question thee again, thou’ rt lost.
HERDSMAN. Well then— it was a child of Laius’ house.
OEDIPUS. Slave-born or one of Laius’ own race?
HERDSMAN. Ah me!

I stand upon the perilous edge of speech.

OEDIPUS. And I of hearing, but I still must hear.
HERDSMAN. Know then the child was by repute his own,
But she within, thy consort best could tell.

OEDIPUS. What! she, she gave it thee?

HERDSMAN. °'Tis so, my king.

OEDIPUS. With what intent?

HERDSMAN. To make away with it.

OEDIPUS. What, she its mother.

HERDSMAN. Fearing a dread weird.

OEDIPUS. What weird?

HERDSMAN. ’Twas told that he should slay his sire.
OEDIPUS. What didst thou give it then to this old man?
HERDSMAN. Through pity, master, for the babe. I thought
He’ d take it to the country whence he came;

But he preserved it for the worst of woes.

For if thou art in sooth what this man saith,

God pity thee! thou wast to misery
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vocabulary

amoxAive (1) bend aside ~incline
YoudpdvuE with hooked talons
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

ebdatpovia prosperity

ebdaipwy blessed with a good genius
i6g arrow

tob cry og sorrow, joy, or surprise
iwn a rush, a sweep

poxopile congratulate ~macarism
O0ABog happiness, wealth

opntMéw (1) associate with ~homily
ropddetypa -tog (n, 3) model,
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precedent

mopoadeixvout (D) receive, admit
rmapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
TOpYOg ramparts, tower; line of troops
ca@g clear, understandable
Televtaiog last, final

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
@&og g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@éwg bush used to make brooms
¢0iw cause to perish, wane; (of time)
pass

@V produce, beget; clasp ~physics
XOMopwddg chanting oracles
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lassociate with

|birth, race

[bend aside

la god, fate, doom
|congratulate

blessed with
good genius

|shoot an arrow at

cause to perish, wane;
(of time) pass

with  hooked|girl, virgin
talons

chanting
oracles

wall,
tower

1

Cry |cry og sorrow, clear, under-
og [joy, or surprise standable
sor-

lass, final

joy.

b produce,

sur- beget; clas

prise 8 p

happiness,
wealth
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born.
OEDIPUS. Ah me! ah me! all brought to pass, all true!
O light, may I behold thee nevermore!
I stand a wretch, in birth, in wedlock cursed,
A parricide, incestuously, triply cursed!
Exit OEDIPUS]
CHORUS. (Str. 1)
Races of mortal man
Whose life is but a span,
I count ye but the shadow of a shade!
For he who most doth know
Of bliss, hath but the show;
A moment, and the visions pale and fade.
Thy fall, O Oedipus, thy piteous fall
Warns me none born of women blest to call.(
Ant. 1)
For he of marksmen best,
O Zeus, outshot the rest,
And won the prize supreme of wealth and power.
By him the vulture maid
Was quelled, her witchery laid;
He rose our savior and the land’ s strong tower.
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vocabulary

dyopog unmarried ~bigamy

ayptog wild, savage ~agriculture
&€0ALog prize ~athlete

&éxwy unwilling

&0Atoc wretched ~athlete

axwv javelin; unwilling ~acme
&vamvéw catch one’s breath ~apnea
avdoow rule, be lord

Goxéw satisfy; ward off, defend; suffice
édta bewilderment, folly

Blog life ~biology

BLow live; (mp) make a living ~biology
Yapog wedding, sex ~bigamy
owalw judge

et0e if only

gpevpioxw come upon ~eureka
fBoropnmorog (f) chamber slave
~thalamus

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

%xép -6¢c (n) useless bit; form of xaté

243

uAevog famous

Ay -évog (m, 3) harbor, refuge
~limnic

unote absolutely never

Sppa -tog (n, 3) eye

60p06¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

Aot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
matprog of the father(s), ancestral
~paternal

motp@og of the father(s), ancestral
T6vog toil, suffering ~osteopenia
mtéte when?

oiya silently, whispering

oLy silence

otéym roof, ceiling, chamber
TéAag wretched, miserable ~talent
T (1) honor, exalt

T006060¢e this much

XEw pour, scatter
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[rule
wild, [toil, suffering
savage
[famous useless  bit;
form of xotd
roof, harbor, satisfy; ward off,
ceiling, |refuge defend; suffice
chamber
|chamber slave
[this much
|come upon
[judge unmar- [wedding, sex
ried
absolutely
never
[pour
upright, |catch one’s breath

straight; correct,
just

leye

[honor
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1205

wretched, 1210
miserable

1215

1220
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We hailed thee king and from that day adored

Of mighty Thebes the universal lord.(

Str. 2)

O heavy hand of fate!

Who now more desolate,

Whose tale more sad than thine, whose lot more dire?

O Oedipus, discrowned head,

Thy cradle was thy marriage bed;

One harborage sufficed for son and sire.

How could the soil thy father eared so long

Endure to bear in silence such a wrong?(

Ant. 2)

All-seeing Time hath caught

Guilt, and to justice brought

The son and sire commingled in one bed.

O child of Laius’ ill-starred race

Would I had ne’ er beheld thy face;

I raise for thee a dirge as o’ er the dead.

Yet, sooth to say, through thee I drew new breath,

And now through thee I feel a second death.
Enter SECOND MESSENGER.]

SECOND MESSENGER. Most grave and reverend senators of
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete

&éxwv unwilling

&0Atog wretched ~athlete

axwv javelin; unwilling ~acme
avbaipetog self-selected, self-incurred
&yyevig native, kindred; innate

elmep if indeed

elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

Evetut be in ~ion

évtpémw heed ~trophy

xofoppdg cleansing, purification

%x6p -6¢c (n) useless bit; form of xotd
%eb0og -cog (n, 3) lower region
~cuticle

247

xeV0Ow cover, hide ~cuticle

Auéw (D) annoy, distress

pvnuy reminder, memorial

vi€w wash

vigw (1) it snows

vop@ixdg bridal

6uwg anyway, nevertheless

60Y1 urge, impulse; anger

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

méOnpo -tog (n, 3) suffering, condition
TOPEPYOUOL Pass, escape

mévlog -cog (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

otéym roof, ceiling, chamber

@d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon

@éwg bush used to make brooms
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look at, see; treat
with respect

|grief it native, kin-
indeed|dred; innate
[heed
cleansing, roof, ceiling,
purification chamber
[willingly
annoy, self-selected,
distress self-incurred

useless

form of xoté

|sight

lanyway, nevertheless reminder/be in

memorial
suffering,
condition
urge, pass,
impulse; escape
anger

[bridal

249
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Thebes,

What Deeds ye soon must hear, what sights behold

How will ye mourn, if, true-born patriots,

Ye reverence still the race of Labdacus!

Not Ister nor all Phasis’ flood, I ween,

Could wash away the blood-stains from this house,

The ills it shrouds or soon will bring to light,

Ills wrought of malice, not unwittingly.

The worst to bear are self-inflicted wounds.

CHORUS. Grievous enough for all our tears and groans
Our past calamities; what canst thou add?

SECOND MESSENGER. My tale is quickly told and quickly heard.
Our sovereign lady queen Jocasta’ s dead.

CHORUS. Alas, poor queen! how came she by her death?
SECOND MESSENGER. By her own hand. And all the horror of it,
Not having seen, yet cannot comprehend.

Nathless, as far as my poor memory serves,

I will relate the unhappy lady’ s woe.

When in her frenzy she had passed inside

The vestibule, she hurried straight to win

The bridal-chamber, clutching at her hair
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vocabulary

&xp1 point, edge, top, culmination
~acute

apLiéklog ambidextrous, two-sided
&povpa land ~arable

obw ignite; shout

YOG4 weep, mourn

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

deixvopt (D) show, point out
ottAdog double, overlapping
oVoTNvog unhappy, miserable
EYY00ey near

¢Eattéw demand ~etiology

€vi] bed; (pl) anchor stones

nyxdve (o) catch up with, encounter,

reach; catch, grip, hit, afflict ~go
»6un hair ~comet

Asboow see, look

pnTe®og maternal

pvnuy reminder, memorial
émov where

maAat long ago ~paleo
ToAatdg old ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

T&AAw shake, brandish ~Pallas
TepLToAéw wander, go around
Tépw aor. give, pf. be fated
muBuAY -évog (m, 3) base, bottom
TOA gate ~Thermopylae
@ortaw go back and forth
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[hair ambidextrous, |[point, edge, top,
two-sided culmination
|gate
reminder,
memorial
weep, bed; (pl) an-unhappy, |double
mourn chor stones |miserable
wander, gojsee, look
around
|go back and forth |demand |give, be fated
|maternal [where
overtake, [land
encounter
a god, fate|show
doom
[near
ignite;
shout
|gate base,

bottom
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1245

1250
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(&)}
ul

1260
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With both her hands, and, once within the room,
She shut the doors behind her with a crash.
“Laius,” she cried, and called her husband dead
Long, long ago; her thought was of that child
By him begot, the son by whom the sire

Was murdered and the mother left to breed
With her own seed, a monstrous progeny.

Then she bewailed the marriage bed whereon
Poor wretch, she had conceived a double brood,
Husband by husband, children by her child.
What happened after that I cannot tell,

Nor how the end befell, for with a shriek

Burst on us Oedipus; all eyes were fixed

On Oedipus, as up and down he strode,

Nor could we mark her agony to the end.

For stalking to and fro “A sword!” he cried,
“Where is the wife, no wife, the teeming womb
That bore a double harvest, me and mine?”
And in his frenzy some supernal power(

No mortal, surely, none of us who watched him)
Guided his footsteps; with a terrible shriek,

As though one beckoned him, he crashed against
The folding doors, and from their staples forced
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vocabulary

aioo -ewg share, fate; properly, duly
~etiology

avinut urge, impel; release ~jet
damok once

&moomaw tear/drag away

Gp&le snarl

dpdoow smash

&pdw wear something out

&p0pov joint

a036é voice, report ~Theravada
0034w speak, declare, shout
~Theravada

BAEpapov eyelid

Bovydopon (D) roar

YAfvy eyeball; doll

0p&w do, accomplish

elpa -toc (n, 3) garment ~vest
elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

éuminto fall into; attack ~petal
éumAéxw braid, tangle

€v0évde hence

éracidw sing with, to; charm
énaipw lift, raise ~heresy

Eoapat love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

¢ tvéc (i, f) force, muscle
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uMvow (1) lean, recline ~incline
%0tAog hollow ~hollow

xVOxAog circle, wheel ~cycle
6uppog storm

o0pdg same ~homoerotic

6pod together

opom unite ~homoerotic

omotog whatever kind

moilw play ~pediatrician

Taio hit

TEPOVAw pierce, transfix; mp: fasten
~pierce

7epO6YY nail, pin, clasp; cleat; fibula
~pierce

ofyvopt (D) to break

oxdtog darkness, shadow ~shadow
otaywv -tog (f, 3) drop

otéym roof, ceiling, chamber

TéAag wretched, miserable ~talent
T€Yyw® moisten; soften

T€Mw direct ~teleology

TAMuev steadfast, enduring ~talent
@oiviog red

@6vog killing ~offend

x6AoZa hail

XoAdw let fall; become slack
x0n¢w need ~chresard
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lean,  |hollow

recline
look at, see; treat
with respect
[braid, tangle
[roar wretched, 1265
miserable
|steadfast [hence
[tear/drag away |garment
[joint circle, 1270
wheel
what- |do, accomplish
ever
kind
|darkness
[need
|often once 1275
[lift, raise |eyelid [red
leyeball; doll  |direct urge,
impel;
release
[killing |drop
|storm  |hail moisten; [to break
soften
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The wrenched bolts and hurled himself within.

Then we beheld the woman hanging there,

A running noose entwined about her neck.

But when he saw her, with a maddened roar

He loosed the cord; and when her wretched corpse
Lay stretched on earth, what followed— O ’twas dread!
He tore the golden brooches that upheld

Her queenly robes, upraised them high and smote
Full on his eye-balls, uttering words like these:

“No more shall ye behold such sights of woe,

Deeds I have suffered and myself have wrought;
Henceforward quenched in darkness shall ye see
Those ye should ne’ er have seen; now blind to those
Whom, when I saw, I vainly yearned to know.”

Such was the burden of his moan, whereto,

Not once but oft, he struck with his hand uplift

His eyes, and at each stroke the ensanguined orbs
Bedewed his beard, not oozing drop by drop,

But one black gory downpour, thick as hail.

Such evils, issuing from the double source,
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vocabulary

aioydvn (D) shame, dishonor

é&vootog unholy

Gp&le snarl

&pbw wear something out

éta bewilderment, folly

o036 voice, report ~Theravada
a03Gw speak, declare, shout
~Theravada

deixvopt (D) show, point out

octELg proof, display

ONA6w show, disclose

eloopdw look at, see; treat with respect
~panorama

Eoapat love, aor. fall in love; long for,
covet ~erotic

02apa -tog (o, n, 3) sight, spectacle
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véonp.o -toc (n, 3) disease

6Aog happiness, wealth

méBog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ToAotdg old ~paleo

médpotbe in the presence of

7O gate ~Thermopylae

omMtog stated, agreed on ~rhetoric
pimte hurl

pouy strength, might

otuyéw dread, shrink from ~Styx
oupptyng mingled

G)OAY rest, leisure

Téo quickly, soon; perhaps
~tachometer

TAuev steadfast, enduring ~talent
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|mingled 1280
lold happiness, |in the presence of
wealth
happiness,
wealth
shame,
dishonor
|steadfast rest, 1285
leisure
show,
disclose
[unholy stated,
agreed
hurl 7 1290
strength,
might
|disease
sight, quickly, soon; 1295
spectacle perhaps
|dread

an experience, pas-
sion, condition

|steadfast
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Have whelmed them both, confounding man and wife.
Till now the storied fortune of this house
Was fortunate indeed; but from this day
Woe, lamentation, ruin, death, disgrace,
All ills that can be named, all, all are theirs.
CHORUS. But hath he still no respite from his pain?
SECOND MESSENGER. He cries, “Unbar the doors and let all Thebes
Behold the slayer of his sire, his mother’ s—”
That shameful word my lips may not repeat.
He vows to fly self-banished from the land,
Nor stay to bring upon his house the curse
Himself had uttered; but he has no strength
Nor one to guide him, and his torture’ s more
Than man can suffer, as yourselves will see.
For lo, the palace portals are unbarred,
And soon ye shall behold a sight so sad
That he who must abhorred would pity it.
Enter OEDIPUS blinded.]
CHORUS. Woeful sight! more woeful none
These sad eyes have looked upon.
Whence this madness? None can tell
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vocabulary

&Bp<w observe, gaze

&vépopon ask a question, ask about, go
searching through

amotpénw divert from ~trophy
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dutAdog double, overlapping
eiodidwpt flow in, hand in

elodVw take part in

eiocidw look at, behold ~wit

eloopaw look at, see; treat with respect
~panorama

gEarlopat break away from ~sally
gmimédopot (time) come around
fadpa -tog (n, 3) a wonder, feeling of
surprise ~theater

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

xévtpov goading rod?
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povio madness, passion

pviuy reminder, memorial

potpa portion, fate; (xatg+) rightly
~Moira

vépog -cog (n, 3) cloud ~nebula
ofpot woe is me

mevOéw grieve ~Nepenthe

784w jump, spring ~pedal

nfjpe -tog (n, 3) woe, bane ~penury
7ot whither? how long?

TpooPaivew proceed; step on ~basis
ox6tog darkness, shadow ~shadow
Totog such

T006063¢ this much

@0Boyy1 voice, cry ~diphthong
@opadmy carried

@opéwm frequentative of @épw, to carry
~bear

@pixn (1) shivering
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proceed;
step on

madness, jump,
passion spring

la god, fate, doom

[portion, fate

lask, search through
|observe, gaze

|such |shivering

|[whither? how long?
[voice |carried

a god, fate]break away from

doom
|cloud |divert from
woe is me
[woe is me
|goading rod? reminder,
memorial
wonder, [this much [woe, bane
surprise
|grieve frequentative of

@Epw, to carry
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Who did cast on thee his spell,

prowling all thy life around,

Leaping with a demon bound.

Hapless wretch! how can I brook

On thy misery to look?

Though to gaze on thee I yearn,

Much to question, much to learn,

Horror-struck away I turn.

OEDIPUS. Ah me! ah woe is me!

Ah whither am I borne!

How like a ghost forlorn

My voice flits from me on the air!

On, on the demon goads. The end, ah where?
CHORUS. An end too dread to tell, too dark to see.
OEDIPUS. (Str. 1)

Dark, dark! The horror of darkness, like a shroud,
Wraps me and bears me on through mist and cloud.
Ah me, ah me! What spasms athwart me shoot,
What pangs of agonizing memory?

CHORUS. No marvel if in such a plight thou feel’ st
The double weight of past and present woes.
OEDIPUS. (Ant. 1)
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
o036 voice, report ~Theravada
a0ToYeLp with one’s own hand
YAvxdg sweet, pleasant ~glycerine
daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

0pbw do, accomplish

éracidw sing with, to; charm
éracipw raise, place on ~aorta
éraipow lift, raise ~heresy

émépopon ask as well; ask then

i6g arrow

iwN a rush, a sweep

xoirep even if

xatdpatog (aoa) accursed
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popaive extinguish ~amaranth
0Aé0prog ruinous, deadly

6uwg anyway, nevertheless
odTig nobody, nothing

6dg Bhewg () sight, view
~thanatopsis

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

moilw play ~pediatrician

molew hit

ca@1g clear, understandable
6x%07tevig dark

TAG take upon oneself ~talent
Tu@Adg blind

vopévw stay behind, await ~remain
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|stay behind, await = [blind
clear, under- 1325
standable

leven if |dark lanyway, nevertheless

|do, accomplish |take upon oneself

|sight |extinguish la god, fate, doom
an experience, pas- 1330
sion, condition
with one’s ownjnobody,
hand nothing
sweet, 1335
pleasant
[lead away, back 1340
[lead away, back ruinous,
deadly

laccursed
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Ah friend, still loyal, constant still and kind,
Thou carest for the blind.

I know thee near, and though bereft of eyes,
Thy voice I recognize.

CHORUS. O doer of dread deeds, how couldst thou mar
Thy vision thus? What demon goaded thee?
OEDIPUS. (Str. 2)

Apollo, friend, Apollo, he it was

That brought these ills to pass;

But the right hand that dealt the blow

Was mine, none other. How,

How, could I longer see when sight

Brought no delight?

CHORUS. Alas! ’tis as thou sayest.
OEDIPUS. Say, friends, can any look or voice
Or touch of love henceforth my heart rejoice?
Haste, friends, no fond delay,

Take the twice cursed away
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
&Bcog godless; by the gods
&vaoolw rescue, recover
&vootog unholy

deilatog wretched

xpeioowy more powerful; better
Aoyyéve be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

unN%éTL no more

voppiog bridegroom

obxovv certainly not

7edbdw impede, chain ~impede

T€0m shackles ~pedal

76te when?

oup@opd collecting; accident,
misfortune

TéAog wretched, miserable ~talent
T000663¢ this much

TLPAGG blind

@éwg bush used to make brooms
@6a pustule

@ovelg -wg (m) killer ~offend
@6vog killing ~offend

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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[wretched collecting;  acci-
dent, misfortune
wild,
savage

[killing
rescue,
recover
[this much
|certainly not [killer
[bridegroom
produce,
beget; clasp
godless; by | thejunholy
gods
pro- |wretched,
duce, miserable
beget;
clasp

no more [blind
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Far from all ken,

The man abhorred of gods, accursed of men.
CHORUS. O thy despair well suits thy desperate case.
Would I had never looked upon thy face!

OEDIPUS. (Ant. 2)

My curse on him whoe’ er unrived

The waif’ s fell fetters and my life revived!

He meant me well, yet had he left me there,

He had saved my friends and me a world of care.
CHORUS. I too had wished it so.

OEDIPUS. Then had I never come to shed

My father’ s blood nor climbed my mother’ s bed;
The monstrous offspring of a womb defiled,

Co-mate of him who gendered me, and child.

Was ever man before afflicted thus,

Like Oedipus.

CHORUS. I cannot say that thou hast counseled well,
For thou wert better dead than living blind.
OEDIPUS. What’ s done was well done. Thou canst never shake



OIAIIIOYY TYPANNOZX

vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

G&EOAov &bAiov prize

&€0ALog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete
AVoYLYVOoxw recognize, read,
understand, persuade

dmoxAelw shut out; (+acc) close
&mootepéw despoil, defraud
&oefig profane

&otu -cwc (n, 3) town
BAaoTdve bud, sprout

BA®oxw come, go

daipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dépog -wg (n) body; (+gen.) like
ofitac emphatic 1

ExdLdaoxw teach, explain

€omw be able to move ~serpent
fxtoog least; above all
xpeioowy more powerful; better

275

unvoe disclose, betray, accuse
woAioxw come, go

dppa -tog (n, 3) eye

60006¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

odg obatoc (n) ear

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

7y headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

molog what kind

76te when?

npdootda (+ydpwv) be grateful besides
TPOGoPAL look at

TopYOg ramparts, tower; line of troops
ovpfBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

TéAog wretched, miserable ~talent
Tot60d¢e such

®0<w push
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277

teach, oupBovAebw?:  give advice; (mid) consult; or
explain oupBovAebw?: give advice; (mid) consult
leye [what kind
wretched,
miserable
|sight 1375
bud, sprout bud, sprout
P p
lemphatic o7
[town wall, la god, fate, doom
tower
ornament,
glory, statue
1380
despoil,
defraud
[push [profane
|such disclose, be-
tray, accuse
eye 1385
least;
above
all
lear
shut out; |body; (+gen.) like

(4acc) close
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My firm belief. A truce to argument.

For, had I sight, I know not with what eyes

I could have met my father in the shades,

Or my poor mother, since against the twain

I sinned, a sin no gallows could atone.

Aye, but, ye say, the sight of children joys

A parent’ s eyes. What, born as mine were born?
No, such a sight could never bring me joy;
Nor this fair city with its battlements,

Its temples and the statues of its gods,

Sights from which I, now wretchedst of all,
Once ranked the foremost Theban in all Thebes,
By my own sentence am cut off, condemned
By my own proclamation ’gainst the wretch,
The miscreant by heaven itself declared
Unclean— and of the race of Laius.

Thus branded as a felon by myself,

How had I dared to look you in the face?
Nay, had I known a way to choke the springs
Of hearing, I had never shrunk to make

A dungeon of this miserable frame,
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vocabulary

&vélwm put on, put back ~sit
&vetpt go up, inland, to, back ~ion
avinue urge, impel; release ~jet
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

yopog wedding, sex ~bigamy
YAuxOg sweet, pleasant ~glycerine
desixvoput (0) show, point out
dedpo here, come here!

0p&w do, accomplish

dpupdg (D) thickets, a bunch ~druid
eita then, therefore, next

éxteivo stretch out ~tend
EXTPEPW raise, rear

&v0Oev thence, whence

évtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

g¢mdeixvop () display, exhibit
i6g arrow

iwn a rush, a sweep

%xéAhog -goc (n, 3) beauty

~kaleidoscope

xéhevBog (f) way, path

#AO® hear, listen to ~Euclid
%xp0TTK hide, cover ~cryptic
uncote absolutely never

vary valley

vamog -cog (n, 3) gully

vop@o nymph; bride

oixéw inhabit ~economics

omotog whatever kind

0méo0g as many as, how many, how
great

ToAatdg old ~paleo

matprog of the father(s), ancestral
GTEVWTOG Narrow, strait

TotAdog threefold ~three

TVQAGg blind

UTovAog festering

@povrtig -tog (f) thought, care
@uTebw plant, grow, cause, prepare
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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W' 1) TvPpASs Te kal kKANVwv undév' 1o yap
Y ppovTid Efw TAV KAKDY OLKEW YAUKD. 1390
tw Kilbawpaww, 7i (1’ €déxov; 7( w’ ov Aafawv
L4 > ’ e L4 /’
éktewas evdis, ws Edelfa unmote
> \ 5 ’ ” 5 ’ .
epavtov avlpdmowow Evllev 1) yeyds;
@ [I6A\vBe kat Kopwle katl Ta marpua
Adyw malaa dwual’, olov épa ue 1395
KAA\os kak®v UmovAov éfelpéfate
VOV yap KAKos T OV KAK KAK®V EVPIOKOLAL.
3, ~ 4 \ ’ ’
@ Tpets kéNevlow kal kekpupuévn vamm
dpuuds Te kal oTevwos €v TpumAals 0dots,
al Toduov aluo TAV €UV XEPDY dTTo 1400
s s ’ > 7 ’ > o
emleTe TaTPOS, apa pov puéuvnoll éru
IR ’ RN 5 PR TR
ol épya dpdaoas vuw elta devp twv
3 ~ oy 5 ® ’ ’
omot émpacoov avls; & yauol yauod,
epvoalf Nuds, kal pvrevoavTes Taw
kd ~ > ~ ’ > ’ -
avelTe TavTol omépua, kamedelfaTe 1405
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[blind [hear
[thought, care [inhabit [sweet, 1390
pleasant
|stretch out |[show [|absolutely
never
of the father(s),
ancestral
lold 1395
[beauty [festering |raise, rear
[way, path [hide, cover
[thickets, a bunchnarrow, |threefold
strait
1400
|do, accomplish |then, [here, come here!
there-
fore,
|[whatever kind WX wed- |wedding, sex
ding,
sex
produce, plant, grow,
beget; clasp cause, prepare
1405

las/how many/great
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Cut off from sight and hearing; for ’tis bliss

to bide in regions sorrow cannot reach.

Why didst thou harbor me, Cithaeron, why

Didst thou not take and slay me? Then I never
Had shown to men the secret of my birth.

O Polybus, O Corinth, O my home,

Home of my ancestors (so wast thou called)

How fair a nursling then I seemed, how foul

The canker that lay festering in the bud!

Now is the blight revealed of root and fruit.

Ye triple high-roads, and thou hidden glen,
Coppice, and pass where meet the three-branched ways,
Ye drank my blood, the life-blood these hands spilt,
My father’ s; do ye call to mind perchance

Those deeds of mine ye witnessed and the work

I wrought thereafter when I came to Thebes?

O fatal wedlock, thou didst give me birth,

And, having borne me, sowed again my seed,
Mingling the blood of fathers, brothers, children,
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vocabulary

&yog &yovg (n, 3) religious uncleanness
G&EOMov &bAiov prize

&€0ALog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

aidgopat respect, be ashamed

aioypog shameful

a03Gw speak, declare, shout
~Theravada

Booxw feed, tend ~bovine

Yobv at least then

ofita emphatic 1

dpbw do, accomplish

elocopdw look at, see; treat with respect
~panorama

gnoutéw ask as well ~etiology
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gpevpioxw come upon ~eureka
0aAdootog marine, maritime
Oyydve touch

Ovntog mortal ~euthanasia
»oAOTTTL to cover with, hide
~apocalypse

xatooyVve (D) act disgracefully
punmote absolutely never

otpot woe is me

6vetdifw upbraid, reproach
T&pog before, in the past
Toté00¢ such

QAOE -v6g (f) flame ~flame
@ovedw kill

@OAAE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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|[shameful

|speak

|cover, hide ) |kill

lask as well

|do, accomplish

marine,
maritime

absolutelffook at, see; treat
never  |with respect

[touch

woe is me |emphatic_d7

[before, in the past

[reproach

guard;
sentry

come upon

|before, in

the past

[mortal lact disgracefully

|at least then

[respect, be ashamed

[feed, tend  |flame

|such

religious un-
cleanness

285

1410

1415

1420

1425



286 OIAITIIOYX TYPANNOX 1408

Brides, wives and mothers, an incestuous brood,

All horrors that are wrought beneath the sun,

Horrors so foul to name them were unmeet.

0, I adjure you, hide me anywhere

Far from this land, or slay me straight, or cast me

Down to the depths of ocean out of sight.

Come hither, deign to touch an abject wretch;

Draw near and fear not; I myself must bear

The load of guilt that none but I can share.
Enter CREON.]

CREON. Lo, here is Creon, the one man to grant

Thy prayer by action or advice, for he

Is left the State’ s sole guardian in thy stead.

OEDIPUS. Ah me! what words to accost him can I find?

What cause has he to trust me? In the past

I have bee proved his rancorous enemy.

CREON. Not in derision, Oedipus, I come

Nor to upbraid thee with thy past misdeeds.(

To BYSTANDERS)

But shame upon you! if ye feel no sense

Of human decencies, at least revere
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vocabulary eboePrg pious

&€0Atov &bAiov prize Ovntog mortal ~euthanasia

G€0Mog prize ~athlete Mropén (1) persist

&0Atog wretched ~athlete 6uppog storm

Gpeivev comparative of dyafds, noble  Guwg anyway, nevertheless
&moomaw tear/drag away émov where

Goefig profane TPOGAEOoNOL await, expect; suppose
deixvopt (0) show, point out npoTieTog the very first

OMA6w show, disclose pimte hurl

dpbw do, accomplish @d&og &g (n, 3) light; salvation; (pl)
&yyevyg native, kindred; innate eyes ~photon

gyyiyvopou live in, grow in ~genus @dtig -tog (f) report, rumor ~fame
éxyiyvopot be born; be by birth @Ewg bush used to make brooms
~genus Yoeio need, use

éxpovlave know by heart x0n¢w need ~chresard
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|show
storm await, expect;
suppose
1430
[pious
[need, use 1435
[hurl [where
|mortal
|do, accomplish
the veryjneed [know by heart
first
show, report, 1440
disclose  [rumor
[profane

|anyway, nevertheless

[need, usebetter  |know by heartdo, accomplish



290 OIAIIIOYX TYPANNOX 1427

The Sun whose light beholds and nurtures all.

Leave not thus nakedly for all to gaze at

A horror neither earth nor rain from heaven

Nor light will suffer. Lead him straight within,

For it is seemly that a kinsman’ s woes

Be heard by kin and seen by kin alone.

OEDIPUS. O listen, since thy presence comes to me
A shock of glad surprise— so noble thou,

And I so vile— O grant me one small boon.

I ask it not on my behalf, but thine.

CREON. And what the favor thou wouldst crave of me?
OEDIPUS. Forth from thy borders thrust me with all speed;
Set me within some vasty desert where

No mortal voice shall greet me any more.

CREON. This had I done already, but I deemed

It first behooved me to consult the god.

OEDIPUS. His will was set forth fully— to destroy
The parricide, the scoundrel; and I am he.

CREON. Yea, so he spake, but in our present plight’
Twere better to consult the god anew.

OEDIPUS. Dare ye inquire concerning such a wretch?
CREON. Yea, for thyself wouldst credit now his
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vocabulary

&€0Aog prize ~athlete

&0Atog wretched ~athlete

&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

&pony male

&otu -cwc (n, 3) town

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
Bopéag -00 (m, 1) north, north wind
g¢monnnTe lay something on

xaitor and yet; and in fact; although
pnwote absolutely never

wolpa portion, fate; (xortd+) rightly
~Moira

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
oixéw inhabit ~economics
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0ixTPOg pitiable

6000¢ upright, straight; correct, just
~orthogonal

6006w stand up

mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
matp@og of the father(s), ancestral
mép0w sack, ravage, plunder

76te when?

7TPoohéw run to

mpootifnut add; impose; (mp) agree;
side with ~thesis

omdvig -cwg (f) scarcity, rarity
ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

Tpamelo a table ~trapezoid

Xwpig separately; except, other than
~heir
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[lay something on

(m) funeral, grave;
(n) astonishment

absolutely
never
of the fa-town [inhabit 1450
ther(s), an-
cestral dwell,
found;
flow
(m) funeral, grave;
(n) astonishment
and yet; and in [plague 1455
fact; although
[sack
[portion, fate
[male
1460
scarcity,
rarity
[pitiable lgirl, virgin
separately; north,
except, otherjnorth
than wind
|a table |away from; not hav-

ing; not needing
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word.

OEDIPUS. Aye, and on thee in all humility

I lay this charge: let her who lies within

Receive such burial as thou shalt ordain;

Such rites ’tis thine, as brother, to perform.

But for myself, O never let my Thebes,

The city of my sires, be doomed to bear

The burden of my presence while I live.

No, let me be a dweller on the hills,

On yonder mount Cithaeron, famed as mine,

My tomb predestined for me by my sire

And mother, while they lived, that I may die
Slain as they sought to slay me, when alive.
This much I know full surely, nor disease

Shall end my days, nor any common chance;
For I had ne’ er been snatched from death, unless
I was predestined to some awful doom.

So be it. I reck not how Fate deals with me

But my unhappy children— for my sons

Be not concerned, O Creon, they are men,

And for themselves, where’ er they be, can fend.
But for my daughters twain, poor innocent maids,
Who ever sat beside me at the board
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vocabulary

GdeAo sister

dueivewy comparative of ayaddg, noble
amoxiaiw cry out loud

Yevvaiog noble, sincere ~genesis

Yovi] progeny ~genus

Saipwy -ovog (m, 3) a god, fate, doom
~demon

dcdpo here, come here!

Exyovog offspring, descendant ~genus
eOTVYE® be lucky, prosper, succeed
nvixo when

Ouyydve touch

»AOw hear, listen to ~Euclid

295

Aappdg brilliant ~lamp

réAw concern, interest, be one’s
responsibility

petéyw partake of

Sppa -tog (n, 3) eye

maAot long ago ~paleo

TGN wrestling ~Pallas

TGAAw shake, brandish ~Pallas
TopoLvw (D) prepare (the marital bed)
7od where?

TpoEevéw protect, handle for
wépdtg -tog (f) pleasure
@PPOoVPEW keep watch

Padw be closely touching
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[be closely touching [partake of
|be in/on the mind

[be closely, touching |cry out loud

[progeniyoble, [touch
sincere
[when
[hear
|offspring
[prepare
[pleasure

be lucky, pros-
per, succeed

a  god|better [keep watch
fate,
doom
|[where? [here, come here!
|sister

jprilliant |protect, handle |eye
for

297

1465

1470

1480
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Sharing my viands, drinking of my cup,

For them, I pray thee, care, and, if thou willst,

O might I feel their touch and make my moan.

Hear me, O prince, my noble-hearted prince!

Could I but blindly touch them with my hands

I’ d think they still were mine, as when I saw.
ANTIGONE and ISMENE are led in.]

What say 1? can it be my pretty ones

Whose sobs I hear? Has Creon pitied me

And sent me my two darlings? Can this be?

CREON. ’Tis true; ’twas I procured thee this delight,

Knowing the joy they were to thee of old.

OEDIPUS. God speed thee! and as meed for bringing them

May Providence deal with thee kindlier

Than it has dealt with me! O children mine,

Where are ye? Let me clasp you with these hands,

A brother’ s hands, a father’ s; hands that made
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vocabulary

dyopog unmarried ~bigamy
G&xpn point, edge, top, culmination
~acute

&pbw plow ~arable

oty inhabitant

&otlg townsman; citizen

éorv -ewg (n, 3) town

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
Youéw marry, take as a lover ~bigamy
Yéurog wedding, sex ~bigamy
daxpvov tear

doxpVw weep

dnAad] clearly

dfAnua -tog (n, 3) harmful thing
~delenda

eita then, therefore, next

éx@Vw spring from ~physics
gv0Ocv thence, whence

gvtiOnue load; mp: take to heart
~thesis
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€opt1 holiday, feast

nvixo when

Ozivew strike, wound ~offend
Ozwpio spectator, contemplation
toTopéw inquire; relate

xAoiw weep

xtdopat acquire, possess

60cv whence

optAia (it) intercourse, company
o0pdg same ~homoerotic

6pod together

opém unite ~homoerotic
6vetdilw upbraid, reproach
Ovetdog -cog (n, 3) blame; insult
TxPOg sharp, bitter ~picric
Toln grass

molog what kind

o0évw be strong, able

omelpw sow ~diaspora

@0cipw destroy, ruin

¥éopoog (f) dry land
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inquire;
relate

[plow 1485

[be strong, able

|sharp
holiday, [weep 1490
feast
spectator, , con-
templation
[when |[wedding, sex  [point, edge, top,
culmination

blame;

insult
harmful 1495
thing

strike, [plow
wound
[whence |[sow

|spring from

[reproach then, marry, take 1500

therefore, |as a lover
next
[clearly
|dry land |destroy, [unmarried

ruin
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Lack-luster sockets of his once bright eyes;

Hands of a man who blindly, recklessly,

Became your sire by her from whom he sprang.
Though I cannot behold you, I must weep

In thinking of the evil days to come,

The slights and wrongs that men will put upon you.
Where’ er ye go to feast or festival,

No merrymaking will it prove for you,

But oft abashed in tears ye will return.

And when ye come to marriageable years,

Where’ s the bold wooers who will jeopardize

To take unto himself such disrepute

As to my children’ s children still must cling,

For what of infamy is lacking here?

“Their father slew his father, sowed the seed
Where he himself was gendered, and begat

These maidens at the source wherefrom he sprang.’
Such are the gibes that men will cast at you.

Who then will wed you? None, I ween, but ye

s



OIAIIIOYY TYPANNOZX

vocabulary

aitéw ask for ~etiology

dAGop.ot wander, rove, roam ~Fr. aller
dAg in plenty; enough ~helix
dvavdpog without men; not manlike
~androgynous

amotxog abroad, colonizing

Blog life ~biology

Buéw live; (mp) make a living ~biology
Yevvaiog noble, sincere ~genesis
daxpuov tear

0oxpV® weep

ddotg -cwg (f) gift, loan ~donate
gEaxéopon cure, appease, make up for
¢Elodw equalize
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€pfiog empty

EoNuow raze, bereave; desert, isolate
N30¢g sweet, pleasant ~hedonism
#AVw hear, listen to ~Euclid

XVPEEW come upon, come up against;
obtain

Topotvéw recommend, exhort, warn
meplotda have great, greater skill
TEPLOPdw look around; watch; permit
TTWYO0g poor, beggarly ~pudendum
otéym roof, ceiling, chamber
TNAixog of such an age

@uTebd® plant, grow, cause, prepare
~physics

dadw be closely touching
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poor, without men; rove
beggarly |not manlike
lequalize
noble, [be closely touching
sincere
recommend,
exhort, warn
|come upon plant, grow,
cause, prepare
in eEoxéopan?: moderate;  orfroof, ceiling,
plenty; |EEaxéopon?: moderate chamber
enough
[sweet
abroad,

plant, grow,
cause, prepare

colonizing
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lask for |gift, loan
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Must pine, poor maids, in single barrenness.

O Prince, Menoeceus’ son, to thee, I turn,

With the it rests to father them, for we

Their natural parents, both of us, are lost.

O leave them not to wander poor, unwed,

Thy kin, nor let them share my low estate.

O pity them so young, and but for thee

All destitute. Thy hand upon it, Prince.

To you, my children I had much to say,

Were ye but ripe to hear. Let this suffice:

Pray ye may find some home and live content,
And may your lot prove happier than your sire’ s.
CREON. Thou hast had enough of weeping; pass within.
OEDIPUS. I must obey,

Though ’tis grievous.

CREON. Weep not, everything must have its day.
OEDIPUS. Well I go, but on conditions.

CREON. What thy terms for going, say.

OEDIPUS. Send me from the land an exile.
CREON. Ask this of the gods, not
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vocabulary

aivtypo -tog (n, 3) dark saying
GAyewvog painful

&mbyw lead away, back ~demagogue
Blog life ~biology

Btéw live; (mp) make a living ~biology
évowxéwm dwell in

gvowxog inhabitant

évtedlev thence

g¢moxoméw look upon, inspect

Cfhog competitiveness, emulation ~zeal
0vntoc mortal ~euthanasia

u*Aetvog famous

#A03wv -og (m, 3) wave, surge
~cataclysm

®PATLOTOG best

Asvoow see, look
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péTny in vain, randomly

undapds no one

natpo (o) fatherland ~paternal
TEPhTY -LATrg the passage of night
~pierce

TEPAW cross over, drive across; sell as
a slave ~pierce

mépvnut export, sell as a slave ~porno
oteiyw go, march ~stair

oup@opd collecting; accident,
misfortune

Téiyo quickly, soon; perhaps
~tachometer

Televtaiog last, final

Téppoa -toc (n, 3) mark, turn-around
point

Totyap therefore
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quickly, soon;

perhaps
1520
[lead away, back |thence |go, march
[no one
[fatherland |see, look
[famous|dark saying [best 1525
competitiveness,
emulation
wave, collecting;  acci-
surge dent, misfortune
[mortal [last, final
[look upon, inspect
mark, turn- [painful

around point
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me.
OEDIPUS. But I am the gods’ abhorrence.

CREON. Then they soon will grant thy plea.

OEDIPUS. Lead me hence, then, I am willing.

CREON. Come, but let thy children go.

OEDIPUS. Rob me not of these my children!

CREON. Crave not mastery in all,

For the mastery that raised thee was thy bane and wrought thy fall.
CHORUS. Look ye, countrymen and Thebans, this is Oedipus the great,
He who knew the Sphinx’ s riddle and was mightiest in our state.
Who of all our townsmen gazed not on his fame with envious eyes?
Now, in what a sea of troubles sunk and overwhelmed he lies!
Therefore wait to see life’ s ending ere thou count one mortal blest;
Wait till free from pain and sorrow he has gained his final rest.



